
Yeelight Smart Ceiling Light S1-Ø450



Product Overview

The Yeelight Smart Ceiling Light S1 is a smart ceiling light built on the standard Thread protocol, designed 
to integrate seamlessly into today’s leading smart home ecosystems. With Thread support, this product can 
connect directly to Matter-enabled platforms such as Apple Home, Google Home, and Alexa, delivering 
stable, low-latency, and reliable local control.
When paired with the Yeelight smart home Hub, the Yeelight Smart Ceiling Light S1 can also be added to the 
Yeelight App for centralized management and smart lighting automations within the Yeelight ecosystem. 
Whether you prefer the broad interoperability of Matter or the cohesive experience offered by Yeelight, this 
product adapts effortlessly to your smart home setup.

*Note: To use the device with a specific Matter ecosystem, a compatible Matter Controller and Thread 
Border Router for that ecosystem are required.

*Note: To control the bulb via the Yeelight App, a Yeelight Hub is required.





*In order to avoid any danger, please ask an electrical professional to perform mounting or maintenance.

*Before mounting, make sure to disconnect the power supply to prevent electric shock. Mounting should be
performed in strict accordance with the instructions. Improper mounting is liableto cause accidents such 
as fall,fire,andelectric shock.

3. The wiring hole is suitable for power leads with a cross-sectional area of 1.5-2.5 mm. Strip the power
cord by 11-13 mm, and connect the neutral, live, and ground wires to the ceiling light.(A solid or
stranded hard wire is used as the power lead.)

Operation A:
Connect the neutral,ground,and live wires to the wiring holes marked with N,       and L in turn. (When 
unplugging the power cord, press the red button on the wiring hole first, and then pull it out).
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Operation B:

Arrange the power cord as shown in the figure, and check for firm wiring.     

* This product must be grounded.

4. Hold both sides of the light body with both hands. (Be careful not to press the light-emitting surface.)
Align the light body with the fixed base, and gently push both sides upwards at the same time.When 
you hear the "click" sound, the mounting is complete.

5. Once you have finished mounting, always rotate the light body left and right and pull the light body up
and down to ensure that the lock switch is locked in place.

*Always check for proper mounting after you have finished. Improper mounting may cause the product to fall.

1、 2A、



2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Rotate left 
and right

Pull up and down Rotate left 
and right

5





Specifications

Model:YP-0892 
Rated Input:220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Rated Power：50W
Power Factor：0.9
Color Temperature Range: 2700-6500K
Operating Temperature: -10°C to 25°C
Bluetooth Operation Frequency: 2402‒2480 MHz
Bluetooth Maximum Output Power: 10 dBm
Thread Operation Frequency：2405-2480MHz
Thread Maximum Output Power: 10 dBm
Wireless Connectivity: Bluetooth,Thread
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Descripción general del producto

La Yeelight Smart Ceiling Light S1 es una lámpara de techo inteligente basada en el protocolo estándar 
Thread, diseñada para integrarse perfectamente en los principales ecosistemas de hogar inteligente 
actuales. Con soporte Thread, este producto puede conectarse directamente a plataformas compatibles 
con Matter como Apple Home, Google Home y Alexa, ofreciendo un control local estable, de baja latencia 
y confiable.
Cuando se empareja con el Hub de hogar inteligente Yeelight, la Yeelight Smart Ceiling Light S1 también 
puede agregarse a la aplicación Yeelight para una gestión centralizada y automatizaciones de iluminación 
inteligente dentro del ecosistema Yeelight. Ya prefiera la amplia interoperabilidad de Matter o la experien
cia cohesionada que ofrece Yeelight, este producto se adapta sin esfuerzo a su configuración de hogar 
inteligente.

*Nota: Para usar el dispositivo con un ecosistema Matter específico, se requiere un Controlador Matter 
compatible y un Router de Frontera Thread para ese ecosistema.

*Nota: Para controlar la bombilla a través de la aplicación Yeelight, se requiere un Hub Yeelight.
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Vista frontal del cuerpo de la luz

Descripción del producto

Vista trasera del cuerpo de la luz

Interruptor de 
bloqueo

Placa base

Orificio de montaje para 
tornillo autorroscante

Orificio de cableado

Orificio de montaje 
para soporte

Orificio de roscado

Tornillo autorroscante Tubo de expansión Tornillo métrico Mando a distancia 



*Para evitar cualquier peligro, por favor pida a un profesional eléctrico que realice el montaje o el 
mantenimiento.

*Antes de montar, asegúrese de desconectar el suministro de energía para evitar descargas eléctricas. El 
montaje debe realizarse estrictamente de acuerdo con las instrucciones. Un montaje incorrecto puede 
provocar accidentes como caídas, incendios y descargas eléctricas.

3. El orificio de cableado es adecuado para cables de alimentación con un área de sección transversal de 
1,5-2,5 mm². Desnude el cable de alimentación 11-13 mm y conecte los cables neutro, de fase y de tierra 
a la luz de techo. (Se utiliza un cable de alimentación de alambre duro macizo o trenzado).

Operación A:

Instrucciones de Montaje
1.Abra el paquete y saque la luz de techo. Empuje el interruptor de bloqueo hacia adentro y retire la base.

2.Montar la base
Método A:

Utilice un taladro percutor de 6 mm de diámetro 
para hacer dos orificios de montaje con una 
longitud ≥ 25 mm en la pared (como se muestra 
en la siguiente figura). Coloque el tubo de expansión
 en el orificio de montaje y, a continuación, pase 
el cable de alimentación por el orificio de cableado.
 Utilice tornillos autorroscantes para fijar la base al 
techo y verifique que la base esté firmemente 
montada. (Recomendado)

Método B:

Compruebe que los dos puntos de montaje 
en la caja de luz estén intactos. A continuación, 
pase el cable de alimentación por el orificio 
de cableado. Utilice tornillos métricos para
fijar la base a la caja de luz en el techo y 
verifique que la base esté firmemente
montada.

Conecte los cables neutro, de tierra y de fase a los orificios de cableado marcados con N      y L en sentido 
horario. (Al desenchufar el cable de alimentación, presione primero el botón rojo en el orificio de 
cableado y luego tire de él).



Coloque el cable de alimentación como se muestra en la figura y verifique que el cableado esté firme. 

* Este producto debe estar conectado a tierra.

4. Sostenga ambos lados del cuerpo de la luz con ambas manos. (Tenga cuidado de no presionar la 
superficie emisora de luz.)Alinee el cuerpo de la luz con la base fija y empuje suavemente ambos lados
hacia arriba al mismo tiempo. Cuando escuche el sonido de "clic", el montaje estará completo.

5. Una vez que haya terminado el montaje, gire siempre el cuerpo de la luz a la izquierda y a la derecha y 
tire del cuerpo de la luz hacia arriba y hacia abajo para asegurarse de que el interruptor de bloqueo esté 
bloqueado en su lugar.

*Compruebe siempre que el montaje sea correcto después de terminar. Un montaje incorrecto puede hacer que el 
producto se caiga.

1、 2A、

Operación B:



2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Girar a la 
izquierda 
y a la derecha

Tirar hacia arriba 
y hacia abajo

Girar a la 
izquierda 
y a la derecha



Configuración rápida de la app Yeelight

1.Descarga la app
Busca "Yeelight" en la tienda de aplicaciones o escanea el código QR de la derecha para descargar e 
instalar la app Yeelight.

2.Añade tu dispositivo
Abre la app Yeelight, pulsa el signo "+" en la esquina superior derecha y 
sigue las instrucciones para añadir tu dispositivo.

Restaurar ajustes de fábrica

Enciende y apaga la luz 5 veces usando el interruptor de pared (esperando 2 segundos cada vez que se 
enciende la luz, y esperando 2 segundos después de que se apague), y la luz de techo entrará en modo 
de respiración. La luz de techo se reiniciará automáticamente después de 5 segundos y se restaurarán 
los ajustes de fábrica.

*Cuando se utilice por primera vez en un nuevo entorno de red, la luz de techo debe restaurarse a los ajustes de 
fábrica y luego conectarse a la nueva red.

Cómo conectar y controlar el mando a distancia

Asegúrate de que el mando a distancia y la luz de techo estén en la misma habitación. Enciende la luz y 
realiza lo siguiente en 60 segundos: Pulsa los botones "OFF" y "M" del mando a distancia al mismo 
tiempo y luego suéltalos inmediatamente. En este punto, el indicador luminoso del mando a distancia 
empezará a parpadear, indicando que se está realizando la conexión. La conexión se completará con 
éxito cuando la luz parpadee de forma cíclica.
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Especificaciones

Modelo: YP-0892
Entrada nominal:220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Potencia nominal:50W
Factor de potencia: 0.9
Rango de temperatura de color: 2700-6500K
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a25℃
Frecuencia de operación Bluetooth: 2402‒2480MHz
Potencia máxima de salida Bluetooth: 10 dBm
Frecuencia de operación Thread: 2405‒2480MHz
Potencia máxima de salida Thread: 10 dBm
Conexión inalámbrica: Bluetooth，ThreadA

Pulsación corta: 
encender la luz principal
Pulsación larga: 
encender la luz ambiental    

Pulsación corta: 
apagar la luz principal
Pulsación larga: 
apagar la luz ambiental

Pulsación corta: 
ajustar la temperatura de color de la luz principal
Pulsación larga: 
ajustar el color de la luz ambiental

Pulsación corta: 
alternar entre modo luz de día y modo luz de luna
Pulsación larga: 
activar/desactivar el cambio automático de color para la luz ambiental

Pulsación corta: aumentar el brillo de la luz principal
Pulsación larga: aumentar el brillo de la luz ambiental

Pulsación corta: reducir el brillo de la luz principal
Pulsación larga: reducir el brillo de la luz ambiental
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Precauciones

˙ Asegúrese de que el voltaje coincida con el voltaje de funcionamiento de la luz de techo antes de usar
     la. El uso de un voltaje incompatible puede dañar la luz de techo y suponer riesgos para la seguridad.
˙ No reemplace usted mismo la fuente de luz de la luz de techo. La fuente de luz solo debe ser 
     reemplazada por el fabricante, el servicio postventa o un electricista cualificado.
˙ La luz de techo genera calor durante su funcionamiento. Manténgala bien ventilada para la disipación 
     del calor.
˙ Esta luz de techo se puede controlar mediante una aplicación o un mando a distancia (no incluido, 
     vendido por separado). Apagar la luz de techo mediante el mando a distancia o la aplicación no la 
     desconecta de la electricidad, por lo tanto, no toque, reemplace ni desmonte esta luz de techo. De lo 
     contrario, puede causar una descarga eléctrica, lesiones o incluso la muerte.
˙ La instalación de la luz requiere un electricista cualificado, y el cableado debe cumplir con las normas 
     eléctricas IEEE o con las normas nacionales.
˙ La luz de techo debe instalarse en un lugar estable para evitar que se desprenda o caiga.
˙ En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de separación de al 
     menos 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
˙           Solo para uso en interiores.
˙La fuente de luz contenida en este luminario solo debe ser reemplazada por el fabricante o su agente 
    de servicio o una persona cualificada similar.
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Produktübersicht

Die Yeelight Smart Ceiling Light S1 ist eine intelligente Deckenleuchte, die auf dem standardmäßigen 
Thread-Protokoll basiert und entwickelt wurde, um sich nahtlos in die führenden Smart-Home-Ökosysteme 
von heute zu integrieren. Mit Thread-Unterstützung kann dieses Produkt direkt mit Matter-fähigen 
Plattformen wie Apple Home, Google Home und Alexa verbunden werden und bietet eine stabile, latenzarme 
und zuverlässige lokale Steuerung.
Wenn sie mit dem Yeelight Smart Home Hub gekoppelt wird, kann die Yeelight Smart Ceiling Light S1 auch 
der Yeelight App hinzugefügt werden, um eine zentralisierte Verwaltung und intelligente 
Lichtautomatisierungen innerhalb des Yeelight-Ökosystems zu ermöglichen. Egal, ob Sie die breite 
Interoperabilität von Matter oder das kohärente Erlebnis von Yeelight bevorzugen, dieses Produkt passt sich
mühelos Ihrer Smart-Home-Einrichtung an.

*Hinweis: Um das Gerät mit einem bestimmten Matter-Ökosystem zu verwenden, sind ein kompatibler 
Matter-Controller und ein Thread Border Router für dieses Ökosystem erforderlich.

*Hinweis: Um die Glühbirne über die Yeelight App zu steuern, ist ein Yeelight Hub erforderlich.
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Vorderansicht des Leuchtenkörpers

Produktbeschreibung

Rückansicht des Leuchtenkörpers

Verriegelungsschalter

Basisplatte

Montageloch für 
Selbstbohrschraube

Kabeldurchführung
Montageloch für Halterung

Gewindeloch

Selbstbohrschraube Expansionsrohr metrische Schraube Fernbedienung 
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* Um Gefahren zu vermeiden, lassen Sie die Montage oder Wartung bitte von einem Elektrofachmann 
durchführen.

*Vor der Montage unbedingt die Stromversorgung abschalten, um Stromschläge zu verhindern. Die Montage 
muss streng gemäß den Anweisungen erfolgen. Eine unsachgemäße Montage kann zu Unfällen wie 
Herunterfallen, Brand oder Stromschlag führen.

3. Das Kabeldurchführungsloch ist für Netzkabel mit einem Querschnittsfläche von 1,5‒2,5 mm² geeignet. 
Entmanteln Sie das Netzkabel um 11‒13 mm und schließen Sie den Nullleiter, den Phasenleiter und den 
Schutzleiter an die Deckenleuchte an. (Als Netzkabel wird ein einadriger oder mehradriger starrer Draht 
verwendet.)

Vorgehensweise A:

Montageanweisungen
1.Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie die Deckenleuchte heraus. Drücken Sie den 
Verriegelungsschalter nach innen und entfernen Sie die Basis.

2.Basis montieren

Methode A (Empfohlen):

Bohren Sie mit einem Schlagbohrer 
(Durchmesser 6 mm) zwei Montagelöcher mit einer 
Tiefe von ≥ 25 mm in die Wand (siehe folgende 
Abbildung). Setzen Sie das Expansionsrohr in das 
Montageloch ein und führen Sie anschließend das 
Netzkabel durch das Kabeldurchführungsloch. 
Befestigen Sie die Basis mit Selbstbohrschrauben 
am Decke und überprüfen Sie, ob die Basis fest 
montiert ist.

Methode B:

Überprüfen Sie, ob die beiden Montagepunkte 
an der Leuchtenschachtbox intakt sind. Führen 
Sie anschließend das Netzkabel durch das 
Kabeldurchführungsloch. Befestigen Sie die 
Basis mit metrischen Schrauben an der 
Leuchtenschachtbox am Decke und überprüfen 
Sie, ob die Basis fest montiert ist.

Schließen Sie den Nullleiter, den Schutzleiter und den Phasenleiter nacheinander an die mit N      und L 
markierten Kabeldurchführungslöcher an. (Zum Abziehen des Netzkabels drücken Sie zuerst den roten 
Knopf am Kabeldurchführungsloch und ziehen es dann heraus.)
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Legen Sie das Netzkabel wie in der Abbildung gezeigt an und überprüfen Sie, ob die Kabelverbindung fest ist.

* Dieses Produkt muss geerdet werden.

4. Halten Sie beide Seiten des Leuchtenkörpers mit beiden Händen. (Achten Sie darauf, die lichtemittierende 
Oberfläche nicht zu drücken.) Richten Sie den Leuchtenkörper an der festen Basis aus und drücken Sie 
sanft beide Seiten gleichzeitig nach oben. Wenn Sie ein "Klick"-Geräusch hören, ist die Montage 
abgeschlossen.

5. Sobald Sie die Montage abgeschlossen haben, drehen Sie den Leuchtenkörper immer nach links und 
rechts und ziehen ihn nach oben und unten, um sicherzustellen, dass der Verriegelungsschalter an seinem 
Platz verriegelt ist.

 *Überprüfen Sie nach Abschluss immer, ob die Montage korrekt ist. Eine unsachgemäße Montage kann dazu führen, 
dass das Produkt herunterfällt.

1、 2A、

Vorgehensweise B
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Nach links 
und rechts 
drehen

Nach oben und 
unten ziehen

Nach links 
und rechts 
drehen
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Schnellkonfiguration der Yeelight App

1.App herunterladen
Suchen Sie nach "Yeelight" im App Store oder scannen Sie den QR-Code rechts, um die Yeelight App 
herunterzuladen und zu installieren.

2.Gerät hinzufügen
Öffnen Sie die Yeelight App, tippen Sie auf das "+"-Symbol in der oberen 
rechten Ecke und folgen Sie den Anweisungen, um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Schalten Sie das Licht mithilfe des Wandschalters 5 Mal ein und aus (warten Sie jeweils 2 Sekunden, 
nachdem das Licht eingeschaltet wurde, und 2 Sekunden, nachdem es ausgeschaltet wurde). Die 
Deckenleuchte wechselt dann in den Atmosphärenmodus. Die Deckenleuchte startet nach 5 Sekunden 
automatisch neu und die Werkseinstellungen werden wiederhergestellt.

*Wenn Sie das Licht zum ersten Mal in einer neuen Netzwerkumgebung verwenden, müssen Sie die Deckenleuchte 
auf die Werkseinstellungen zurücksetzen und dann mit dem neuen Netzwerk verbinden.

Fernbedienung verbinden und steuern

Stellen Sie sicher, dass sich die Fernbedienung und die Deckenleuchte im selben Raum befinden. 
Schalten Sie das Licht ein und führen Sie den folgenden Vorgang innerhalb von 60 Sekunden durch: 
Drücken Sie gleichzeitig die Tasten "OFF" und "M" auf der Fernbedienung und lassen Sie sie dann sofort 
los. An diesem Punkt beginnt die Anzeigeleuchte auf der Fernbedienung zu blinken, was anzeigt, dass 
die Verbindung hergestellt wird. Die Verbindung ist erfolgreich, wenn die Leuchte zyklisch blinkt.
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Spezifikationen

Modell: YP-0892
Nenneingang:220-240V~50/60Hz,0.23A
Nennleistung:50W
Leistungsfaktor: 0. 9
Farbeltemperaturenbereich: 2700-6500K
Betriebstemperatur: -10 °C bis25℃
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402‒2480 MHz
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 10 dBm
Thread-Betriebsfrequenz: 2405‒2480 MHz
Maximale Thread-Ausgangsleistung: 10 dBm
WLAN-Verbindung: Bluetooth，Thread

Kurzer Druck: 
Hauptlicht einschalten
Langer Druck: 
Ambientelicht einschalten

Kurzer Druck: 
Farbtemperatur des Hauptlichts
einstellen
Langer Druck: 
Farbe des Ambientelichts einstellen

Kurzer Druck: 
Hauptlicht ausschalten
Langer Druck: 
Ambientelicht ausschalten

Kurzer Druck: 
zwischen Tageslichtmodus und Mondlichtmodus wechseln
Langer Druck: 
automatische Farbwechsel-Funktion für das Ambientelicht ein-/au
sschalten

Kurzer Druck: Helligkeit des Hauptlichts erhöhen
Langer Druck: Helligkeit des Ambientelichts erhöhen

Kurzer Druck: Helligkeit des Hauptlichts verringern
Langer Druck: Helligkeit des Ambientelichts verringeren
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Vorsichtsmaßnahmen

˙ Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Spannung mit der Betriebsspannung der Deckenleuchte 
     übereinstimmt. Die Verwendung einer unpassenden Spannung kann die Deckenleuchte beschädigen 
     und Sicherheitsrisiken darstellen.
˙ Ersetzen Sie nicht selbst die Lichtquelle der Deckenleuchte. Die Lichtquelle darf nur vom Hersteller, dem 
     Kundendienst oder einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden.
˙ Die Deckenleuchte erzeugt während des Betriebs Wärme. Halten Sie sie gut belüftet, um die Wärmeabfuhr 
     zu gewährleisten.
˙ Diese Deckenleuchte kann über eine App oder eine Fernbedienung gesteuert werden (nicht im 
     Lieferumfang enthalten, separat erhältlich). Das Ausschalten der Deckenleuchte über die Fernbedienung 
     oder die App trennt sie nicht von der Stromversorgung. Berühren, ersetzen oder demontieren Sie diese 
    Deckenleuchte daher nicht. Andernfalls kann dies einen Stromschlag, Verletzungen oder sogar den Tod 
    verursachen.
˙ Die Installation der Leuchte erfordert einen qualifizierten Elektriker, und die Verdrahtung muss den 
      IEEE-Normen oder den nationalen Normen entsprechen.
˙ Die Deckenleuchte sollte an einem stabilen Ort installiert werden, um ein Herunterfallen oder Abfallen 
     zu verhindern.
˙Bei normaler Nutzung sollte zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers ein Abstand von 
    mindestens 20 cm eingehalten werden.
˙          Nur für den Innenbereich.
˙Die in diesem Leuchtmittel enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem Servicepartner oder 
    einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
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Présentation du produit

Le Yeelight Smart Ceiling Light S1 est un plafonnier intelligent basé sur le protocole Thread standard, 
conçu pour s'intégrer parfaitement dans les principaux écosystèmes de maison intelligente d'aujourd'hui. 
Avec la prise en charge de Thread, ce produit peut se connecter directement aux plateformes compatibles 
Matter telles qu'Apple Home, Google Home et Alexa, offrant un contrôle local stable, à faible latence et 
fiable.Lorsqu'il est associé au Hub domotique Yeelight, le Yeelight Smart Ceiling Light S1 peut également 
être ajouté à l'application Yeelight pour une gestion centralisée et des automatisations d'éclairage 
intelligent au sein de l'écosystème Yeelight. Que vous préfériez l'interopérabilité étendue de Matter ou 
l'expérience cohésive offerte par Yeelight, ce produit s'adapte sans effort à votre configuration de maison 
intelligente.

*Remarque : Pour utiliser l'appareil avec un écosystème Matter spécifique, un contrôleur Matter compatible 
et un routeur de frontière Thread pour cet écosystème sont requis.

*Remarque : Pour contrôler l'ampoule via l'application Yeelight, un Hub Yeelight est requis.

DE
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Vue frontale du corps de la lampe

Description du produit

Vue arrière du corps de la lampe

Interrupteur de 
verrouillage

Plaque de base

Trou de montage pour 
vis autotaraudeuse

Trou de câblage
Trou de montage pour support

Trou fileté

Vis autotaraudeuse Cheville expansible Vis métrique Télécommande
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*Pour éviter tout danger, veuillez confier le montage ou l'entretien à un électricien qualifié.

*Avant le montage, coupez impérativement l'alimentation électrique pour éviter les chocs électriques. Le 
montage doit être effectué strictement conformément aux instructions. Un montage incorrect peut entraîner 
des accidents tels que la chute, l'incendie ou le choc électrique.

3. Le trou de câblage est adapté aux câbles d'alimentation d'une section transversale de 1,5‒2,5 mm². 
Dénudez le câble d'alimentation sur 11‒13 mm et connectez le fil neutre, le fil de phase et le fil de terre 
à la lampe de plafond. (Un fil rigide monoconducteur ou multibrin est utilisé comme câble 
d'alimentation.)

Procédure A:

Instructions de montage
1.Ouvrez l'emballage et sortez la lampe de plafond. Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage 
vers l'intérieur et retirez la base.

2.Monter la base

Méthode A (Recommandé) :

Percez à l'aide d'une perceuse à percussion 
(diamètre 6 mm) deux trous de montage 
d'une profondeur ≥ 25 mm dans le mur 
(voir l'illustration ci-dessous). Insérez la 
cheville expansible dans le trou de montage, 
puis faites passer le câble d'alimentation à 
travers le trou de câblage. Fixez la base au 
plafond à l'aide de vis autotaraudeuses et 
vérifiez qu'elle est bien fixée.

Méthode B:

Vérifiez que les deux points de montage sur 
la boîte de la lampe sont intacts. Faites 
ensuite passer le câble d'alimentation à 
travers le trou de câblage. Fixez la base à la 
boîte de la lampe sur le plafond à l'aide de 
vis métriques et vérifiez qu'elle est bien fixée.

Connectez successivement le fil neutre, le fil de terre et le fil de phase aux trous de câblage marqués N 
et L. (Pour débrancher le câble d'alimentation, appuyez d'abord sur le bouton rouge du trou de câblage, 
puis tirez-le.)
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Disposez le câble d'alimentation comme indiqué sur l'illustration et vérifiez que la connexion est bien fixe.

* Ce produit doit être mis à la terre.

4. Maintenez les deux côtés du corps de la lampe avec les deux mains. (Veillez à ne pas appuyer sur la 
surface émettrice de lumière.) Alignez le corps de la lampe sur la base fixe et poussez doucement les deux 
côtés vers le haut en même temps. Lorsque vous entendez un "clic", le montage est terminé.

5. Dès que vous avez terminé le montage, tournez toujours le corps de la lampe vers la gauche et la droite, 
et tirez-le vers le haut et le bas, pour vous assurer que l'interrupteur de verrouillage est bien verrouillé en 
place.

 *Vérifiez toujours que le montage est correct après l'avoir terminé. Un montage incorrect peut faire tomber le 
produit.

1、 2A、

Procédure B
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Tourner vers 
la gauche et 
la droite

Tirer vers le 
haut et le bas

Tourner vers 
la gauche et 
la droite
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Configuration rapide de l'application Yeelight

1.Téléchargez l'application
Recherchez "Yeelight" dans le magasin d'applications ou scannez le code QR à droite pour télécharger 
et installer l'application Yeelight.

2.Ajoutez votre appareil
Ouvrez l'application Yeelight, appuyez sur le signe "+" dans le coin 
supérieur droit et suivez les instructions pour ajouter votre appareil.

Restaurer les paramètres d'usine

Allumez et éteignez la lumière 5 fois à l'aide de l'interrupteur mural (en attendant 2 secondes chaque 
fois que la lumière s'allume, et 2 secondes après qu'elle s'éteint), et la lampe de plafond passera en 
mode respiration. La lampe de plafond redémarrera automatiquement après 5 secondes et les 
paramètres d'usine seront restaurés.

*Lorsque vous l'utilisez pour la première fois dans un nouvel environnement réseau, la lampe de plafond doit être 
réinitialisée aux paramètres d'usine, puis connectée au nouveau réseau.

Comment connecter et contrôler la télécommande

Assurez-vous que la télécommande et la lampe de plafond se trouvent dans la même pièce. Allumez la 
lumière et effectuez l'opération suivante dans les 60 secondes : Appuyez simultanément sur les boutons 
"OFF" et "M" de la télécommande, puis relâchez-les immédiatement. À ce stade, le voyant lumineux de 
la télécommande commence à clignoter, indiquant que la connexion est en cours. La connexion sera 
réussie lorsque la lumière clignotera de manière cyclique.



Caractéristiques

Modèle : YP-0892
Entrée nominale :220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Puissance nominale :50W
Facteur d'alimentation : 0.9
Gamme de températures de couleur :2700-6500K
Température de fonctionnement : -10 °C à 25℃
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402‒2480 MHz
Puissance de sortie maximale Bluetooth : 10 dBm
Fréquence de fonctionnement Thread : 2405‒2480 MHz
Puissance de sortie maximale Thread : 10 dBm
Connectivité sans fil : Bluetooth，Thread

Appui court : 
allumer la lumière principale
Appui long : 
allumer la lumière ambiante

Appui court : 
ajuster la température de couleur 
de la lumière principale
Appui long : 
ajuster la couleur de la lumière ambiante

Appui court : 
éteindre la lumière principale
Appui long : 
éteindre la lumière ambiante

Appui court : 
basculer entre le mode lumière du jour et le mode lumière de lune
Appui long : 
activer/désactiver le changement de couleur automatique pour la
 lumière ambiante

Appui court : augmenter la luminosité de la lumière principale
Appui long : augmenter la luminosité de la lumière ambiante

Appui court : réduire la luminosité de la lumière principale
Appui long : réduire la luminosité de la lumière ambiante



Précautions

˙ Assurez-vous que la tension correspond à la tension de fonctionnement de la lampe de plafond avant 
    de l'utiliser. L'utilisation d'une tension incompatible peut endommager la lampe de plafond et présenter 
    des risques pour la sécurité.
˙ Ne remplacez pas vous-même la source de lumière de la lampe de plafond. La source de lumière ne 
    doit être remplacée que par le fabricant, le service après-vente ou un électricien qualifié.
˙ La lampe de plafond génère de la chaleur pendant son fonctionnement. Maintenez-la bien ventilée 
    pour assurer la dissipation de la chaleur.
˙ Cette lampe de plafond peut être contrôlée via une application ou une télécommande (non fournie, 
    vendue séparément). Éteindre la lampe de plafond via la télécommande ou l'application ne la 
   déconnecte pas de l'électricité. Par conséquent, ne touchez pas, ne remplacez pas et ne démontez pas 
   cette lampe de plafond. Sinon, cela peut causer un choc électrique, des blessures ou même la mort.
˙ L'installation de la lampe nécessite un électricien qualifié, et le câblage doit être conforme aux normes 
   électriques IEEE ou aux normes nationales.
˙ La lampe de plafond doit être installée dans un endroit stable pour éviter qu'elle ne se détache ou ne 
    tombe.
˙ Dans des conditions d'utilisation normales, cet équipement doit être maintenu à une distance de 
    séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de l'utilisateur.
˙          Uniquement pour une utilisation intérieure.
˙La source de lumière contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou son 
   agent de service ou une personne qualifiée similaire.
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Panoramica del prodotto

La Yeelight Smart Ceiling Light S1 è un plafoniera intelligente basata sul protocollo Thread standard, 
progettata per integrarsi perfettamente nei principali ecosistemi di casa intelligente di oggi. Con il supporto 
Thread, questo prodotto può connettersi direttamente a piattaforme abilitate Matter come Apple Home, 
Google Home e Alexa, offrendo un controllo locale stabile, a bassa latenza e affidabile.
Quando abbinata all'Hub per casa intelligente Yeelight, la Yeelight Smart Ceiling Light S1 può anche essere 
aggiunta all'app Yeelight per una gestione centralizzata e automazioni di illuminazione intelligente 
all'interno dell'ecosistema Yeelight. Che preferiate l'ampia interoperabilità di Matter o l'esperienza coesa 
offerta da Yeelight, questo prodotto si adatta senza sforzo alla vostra configurazione di casa intelligente.

*Nota: Per utilizzare il dispositivo con un ecosistema Matter specifico, sono richiesti un Controller Matter 
compatibile e un Thread Border Router per quell'ecosistema.

*Nota: Per controllare la lampadina tramite l'app Yeelight, è richiesto un Hub Yeelight.

DE
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Vista frontale del corpo della lampada

Descrizione del prodotto

Vista posteriore del corpo della lampada

Interruttore di bloccaggio

Piatto base

Foro di montaggio per 
vite autoperforante

Passacavo
Foro di montaggio per supporto

Foro filettato

Vite autoperforante Tubo di espansione Vite metrica Telecomando 
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* Per evitare pericoli, si prega di far eseguire il montaggio o la manutenzione da un elettricista qualificato.

*Prima del montaggio, disconnettere in modo assoluto l'alimentazione elettrica per evitare scosse elettriche. 
l montaggio deve essere eseguito rigorosamente secondo le istruzioni. Un montaggio non corretto può 
causare incidenti come cadute, incendi o scosse elettriche.

3. Il passacavo è adatto per cavi di alimentazione con una sezione trasversale di 1,5‒2,5 mm². Spelare il 
cavo di alimentazione per 11‒13 mm e collegare il neutro, il conduttore di fase e il conduttore di 
protezione alla lampada da soffitto. (Come cavo di alimentazione viene utilizzato un filo rigido monofilare 
o multifilare.)

Procedura A:

Istruzioni di montaggio

1.Aprire la confezione e estrarre la lampada da soffitto. Premere l'interruttore di bloccaggio verso 
l'interno e rimuovere la base.

2.Montare la base

Metodo A (Consigliato):

BForare con un trapano a percussione (diametro 
6 mm) due fori di montaggio con una profondità 
≥ 25 mm nel muro (vedere la figura seguente). 
Inserire il tubo di espansione nel foro di montaggio, 
quindi far passare il cavo di alimentazione attraverso
 il passacavo. Fissare la base al soffitto con viti 
autoperforanti e verificare che la base sia montata 
saldamente.

Metodo B:

erificare che i due punti di montaggio sulla 
scatola della lampada siano integri. Far passare 
quindi il cavo di alimentazione attraverso il 
passacavo. Fissare la base alla scatola della 
lampada sul soffitto con viti metriche e 
verificare che la base sia montata saldamente.

Collegare il neutro, il conduttore di protezione e il conduttore di fase in successione ai passacavi 
contrassegnati con N     e L. (Per disconnettere il cavo di alimentazione, premere prima il pulsante rosso sul 
passacavo e quindi tirarlo fuori.)
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Disporre il cavo di alimentazione come mostrato nella figura e verificare che il collegamento sia sicuro.

*  Questo prodotto deve essere collegato a terra.

4. Sostenere entrambi i lati del corpo della lampada con entrambe le mani. (Fare attenzione a non 
premere la superficie emittente di luce.) Allineare il corpo della lampada con la base fissata e spingere 
delicatamente entrambi i lati verso l'alto contemporaneamente. Quando si sente un "clic", il montaggio 
sarà completo.

5. Una volta terminato il montaggio, ruotare sempre il corpo della lampada verso sinistra e destra e tirarlo 
verso l'alto e verso il basso per assicurarsi che l'interruttore di bloccaggio sia bloccato in posizione.

*CVerificare sempre che il montaggio sia corretto dopo averlo terminato. Un montaggio non corretto può far cadere
il prodotto.

1、 2A、

Procedura B
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Ruotare a 
sinistra e a 
destra

Tirare verso 
l'alto e verso 
il basso

Ruotare a 
sinistra e a 
destra



Configurazione rapida dell'app Yeelight

1.Scarica l'app
Cerca "Yeelight" nel negozio di applicazioni o scansiona il codice QR a destra per scaricare e installare 
l'app Yeelight.

2.Aggiungi il tuo dispositivo
Apri l'app Yeelight, tocca il segno "+" nell'angolo in alto a destra e segui le 
istruzioni per aggiungere il tuo dispositivo.

Ripristina le impostazioni di fabbrica

Accendi e spegni la luce 5 volte usando l'interruttore a muro (aspettando 2 secondi ogni volta che la luce 
si accende, e 2 secondi dopo che si spegne), e la lampada da soffitto entrerà in modalità respirazione. 
La lampada da soffitto si riavvierà automaticamente dopo 5 secondi e le impostazioni di fabbrica 
saranno ripristinate.

*Quando si utilizza per la prima volta in un nuovo ambiente di rete, la lampada da soffitto deve essere ripristinata 
alle impostazioni di fabbrica e poi connessa alla nuova rete.

Come connettere e controllare il telecomando

Assicurati che il telecomando e la lampada da soffitto si trovino nella stessa stanza. Accendi la luce e 
esegui quanto segue entro 60 secondi: Premi contemporaneamente i pulsanti "OFF" e "M" del 
telecomando, poi rilasciali immediatamente. A questo punto, l'indicatore luminoso del telecomando 
inizierà a lampeggiare, indicando che la connessione è in corso. La connessione sarà completata con 
successo quando la luce lampeggerà in modo ciclico.



Specifiche tecniche

Modello: YP-0892
Ingresso nominale:220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Potenza nominale:50W
Fattore di potenza: 0.9
Intervallo della temperatura di colore:2700-6500K
Temperatura di esercizio: da -10°C a 25°C
Frequenza d’esercizio Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Potenza in uscita massima Bluetooth: 10 dBm
Frequenza d’esercizio Thread: 2405‒2480 MHz
Potenza in uscita massima Thread: 10 dBm
Connettività wireless: Bluetooth，Thread

Pressione breve: 
accendere la luce principale
Pressione lunga: 
accendere la luce ambientale

Pressione breve: 
spegnere la luce principale
Pressione lunga: 
spegnere la luce ambientale

Pressione breve: 
regolare la temperatura di colore della luce principale
Pressione lunga: 
regolare il colore della luce ambientale

Pressione breve: 
alternare tra modalità luce diurna e luce lunare
Pressione lunga: 
attivare/disattivare il cambio colore automatico per la luce 
ambientale

Pressione breve: aumentare la luminosità della luce principale
Pressione lunga: aumentare la luminosità della luce ambientale

Pressione breve: ridurre la luminosità della luce principale
Pressione lunga: ridurre la luminosità della luce ambientale
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Precauzioni

˙ Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione corrisponda alla tensione di funzionamento della lampada 
     da soffitto. L'uso di una tensione non adeguata può danneggiare la lampada da soffitto e rappresentare 
     rischi per la sicurezza.
˙ Non sostituire personalmente la sorgente luminosa della lampada da soffitto. La sorgente luminosa 
     deve essere sostituita solo dal produttore, dal servizio clienti o da un elettricista qualificato.
˙ La lampada da soffitto genera calore durante il funzionamento. Mantenerla ben ventilata per garantire 
     la dissipazione del calore.
˙ Questa lampada da soffitto può essere controllata tramite un'app o un telecomando (non inclusi nella 
     confezione, disponibili separatamente). Lo spegnimento della lampada da soffitto tramite il telecoman
     do o l'app non la disconnette dall'alimentazione elettrica. Non toccare, sostituire o smontare quindi 
     questa lampada da soffitto. In caso contrario, ciò può causare scosse elettriche, lesioni o persino la morte.
˙ L'installazione della lampada richiede un elettricista qualificato e il cablaggio deve essere conforme alle 
     norme IEEE o alle norme nazionali.
˙ La lampada da soffitto deve essere installata in un luogo stabile per evitare che cada o si stacchi.
˙Durante l'uso normale, mantenere una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.
˙          Solo per uso interno.
˙La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo dal 
    produttore, dal suo partner di assistenza o da una persona altamente qualificata simile.
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Przegląd produktu

Yeelight Smart Ceiling Light S1 to inteligentna lampa sufitowa zbudowana na standardowym protokole 
Thread, zaprojektowana do bezproblemowej integracji z wiodącymi ekosystemami inteligentnego domu. 
Dzięki wsparciu Thread, ten produkt może łączyć się bezpośrednio z platformami obsługującymi Matter, 
takimi jak Apple Home, Google Home i Alexa, zapewniając stabilną, niskopoziomową i niezawodną lokalną 
kontrolę.
Po sparowaniu z koncentratorem inteligentnego domu Yeelight, Yeelight Smart Ceiling Light S1 może 
również zostać dodana do aplikacji Yeelight w celu scentralizowanego zarządzania i automatyzacji 
inteligentnego oświetlenia w ekosystemie Yeelight. Niezależnie od tego, czy preferujesz szeroką 
interoperacyjność Matter, czy spójne doświadczenie oferowane przez Yeelight, ten produkt bez wysiłku 
dostosowuje się do konfiguracji inteligentnego domu.

*Uwaga: Aby używać urządzenia z określonym ekosystemem Matter, wymagany jest kompatybilny kontroler 
Matter i router graniczny Thread dla tego ekosystemu.

*Uwaga: Aby kontrolować żarówkę za pomocą aplikacji Yeelight, wymagany jest koncentrator Yeelight.
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* Aby uniknąć wszelkich zagrożeń, proszę zlecić montaż lub konserwację fachowcowi elektrykowi.

*Przed montażem upewnij się, że odłączasz zasilanie, aby uniknąć porażenia prądem. Montaż musi być 
przeprowadzony ściśle zgodnie z instrukcjami. Nieprawidłowy montaż może prowadzić do wypadków, takich 
jak upadki, pożary lub porażenie prądem.

3.  Otwór do prowadzenia kabli jest odpowiedni dla przewodów zasilających o przekroju poprzecznym 
1,5‒2,5 mm². Zdejmij izolację z przewodu zasilającego na długości 11‒13 mm i podłącz przewód neutralny, 
fazowy i ochronny do lampy sufitowej. (Jako przewód zasilający stosuje się twardy drut aluminiowy lub 
skrętkę.)

Operacja A:

Podłącz przewód neutralny, ochronny i fazowy do otworów do prowadzenia kabli oznaczonych N      i L w 
kierunku ruchu wskazówek zegara. (Aby wyciągnąć przewód zasilający, najpierw naciśnij czerwony 
przycisk na otworze do prowadzenia kabli, a następnie pociągnij go.)



Ułóż przewód sieciowy tak, jak pokazano na rysunku, i sprawdź, czy połączenie kablowe jest stabilne.

* Ten produkt musi być uziemiony.

4.  Chwyć obie strony korpusu lampy obiema rękami. (Uważaj, aby nie naciskać powierzchni emitującej 
światło.) Dopasuj korpus lampy do zamocowanej podstawy i delikatnie naciśnij obie strony jednocześnie 
do góry. Gdy usłyszysz dźwięk „kliknięcia”, montaż jest zakończony.

5.  Po zakończeniu montażu obracaj korpus lampy w lewo i prawo oraz pociągaj go do góry i w dół, aby 
upewnić się, że przełącznik blokady jest zablokowany na swoim miejscu.

 *Po zakończeniu zawsze sprawdź, czy montaż jest prawidłowy. Nieprawidłowy montaż może spowodować spadek
 produktu.

1、 2A、

Operacja B：



2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Obróć w 
lewo i prawo

Pociągnij do 
góry i w dół

Obróć w 
lewo i prawo



Szybka konfiguracja aplikacji Yeelight

1.Pobranie aplikacji
Wyszukaj „Yeelight” w App Store lub zeskanuj kod QR po prawej, aby pobrać i zainstalować aplikację 
Yeelight.

2.Dodanie urządzenia
Otwórz aplikację Yeelight, stuknij w symbol „+” w prawym górnym rogu 
i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby dodać urządzenie.

Przywrócenie ustawień fabrycznych

Za pomocą przełącznika ściennego włącz i wyłącz światło 5 razy (czekaj 2 sekundy po każdym włączeniu 
i 2 sekundy po każdym wyłączeniu). Lampa sufitowa przełączy się następnie w tryb atmosferyczny. Po 5 
sekundach lampa sufitowa automatycznie uruchomi się ponownie, a ustawienia fabryczne zostaną 
przywrócone.

*Jeśli używasz światła po raz pierwszy w nowym środowisku sieciowym, musisz przywrócić ustawienia fabryczne 
lampy sufitowej, a następnie połączyć ją z nową siecią.

Podłączenie i sterowanie pilotem zdalnego sterowania
Upewnij się, że pilot zdalnego sterowania i lampa sufitowa znajdują się w tym samym pomieszczeniu.
Schalten Sie das Licht ein und führen Sie den folgenden Vorgang innerhalb von 60 Sekunden durch: 
Włącz światło i wykonaj poniższą procedurę w ciągu 60 sekund:Drücken Sie gleichzeitig die Tasten "OFF" 
und "M" auf der Fernbedienung und lassen Sie sie sofort los. In diesem Punkt beginnt die Anzeigeleuchte 
auf der Fernbedienung zu blinken, was anzeigt, dass die Verbindung hergestellt wird. Die Verbindung ist 
erfolgreich, wenn die Leuchte zyklisch blinkt. Jednocześnie naciśnij i natychmiast zwolnij 
przyciski „OFF” i „M” na pilocie zdalnego sterowania. W tym momencie dioda wskaźnikowa na pilocie 
zacznie migać, co oznacza, że nawiązywane jest połączenie. Połączenie zakończy się sukcesem, gdy dioda 
będzie migać cyklicznie.

46



Dane techniczne

Model: YP-0892
Wejście znamionowe:220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Moc znamionowa:50W
Współczynnik mocy: 0.9
Zakres temperatury barwowej:2700-6500K
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 25°C
Częstotliwość robocza Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth: 10 dBm
Częstotliwość robocza Thread: 2405‒2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Thread: 10 dBm
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth,Thread

Krótki naciśnięcie: 
włączenie światła głównego
Długie naciśnięcie: 
włączenie światła otoczenia

Krótki naciśnięcie: 
ustawienie temperatury barwnej 
światła głównego
Długie naciśnięcie: 
ustawienie koloru światła otoczenia

Krótki naciśnięcie: 
wyłączenie światła głównego
Długie naciśnięcie: 
wyłączenie światła otoczenia

Krótki naciśnięcie: 
przełączanie między trybem światła dziennego a trybem światła 
księżycowego
Długie naciśnięcie: włączenie/wyłączenie automatycznej funkcji 
zmiany koloru światła otoczenia

KKrótki naciśnięcie: zwiększenie jasności światła głównego
Długie naciśnięcie: zwiększenie jasności światła otoczenia

Krótki naciśnięcie: zmniejszenie jasności światła głównego
Długie naciśnięcie: zmniejszenie jasności światła otoczenia

47



Środki ostrożności
˙ Przed użyciem upewnij się, że napięcie zasilania jest zgodne z napięciem roboczym lampy sufitowej. 
    Użycie niezgodnego napięcia może spowodować uszkodzenie lampy i zagrożenie bezpieczeństwa.
˙ Nie wymieniaj samodzielnie źródła światła w lampie sufitowej. Źródło światła może zostać wymienione
     wyłącznie przez producenta, serwis posprzedażowy lub wykwalifikowanego elektryka.
˙ Lampa sufitowa generuje ciepło podczas pracy. Utrzymuj ją w dobrze wentylowanym miejscu, aby 
     umożliwić rozpraszanie ciepła.
˙ Tą lampę sufitową można sterować za pomocą aplikacji lub pilota zdalnego sterowania (nie jest 
     dołączony, sprzedawany oddzielnie). Wyłączenie lampy za pomocą pilota lub aplikacji nie odłącza jej od
     zasilania, dlatego nie dotykaj, nie wymieniaj i nie demontuj lampy. W przeciwnym razie może dojść do 
     porażenia prądem, obrażeń, a nawet śmierci.˙ La instalación de la luz requiere un electricista cualificado, 
     y el cableado debe cumplir con las normas 
˙ Montaż lampy wymaga wykwalifikowanego elektryka, a okablowanie musi być zgodne z normami 
     elektrycznymi IEEE lub normami krajowymi.
˙ Lampa sufitowa powinna być zamontowana w stabilnym miejscu, aby zapobiec jej odpadnięciu lub 
     spadkowi.
˙ W normalnych warunkach użytkowania urządzenie powinno być utrzymywane w odległości co najmniej 
     20 cm między anteną a ciałem użytkownika.
˙           Tylko do użytku wewnętrznego.
˙Źródło światła zawarte w tej lampie może zostać wymienione wyłącznie przez producenta, jego 
    przedstawiciela serwisowego lub inną wykwalifikowaną osobę.
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Visão geral do produto

A Yeelight Smart Ceiling Light S1 é uma luminária de teto inteligente construída no protocolo Thread 
padrão, projetada para se integrar perfeitamente aos principais ecossistemas de casa inteligente de hoje. 
Com suporte Thread, este produto pode conectar-se diretamente a plataformas habilitadas para Matter, 
como Apple Home, Google Home e Alexa, fornecendo controle local estável, de baixa latência e confiável.
Quando emparelhada com o Hub de casa inteligente Yeelight, a Yeelight Smart Ceiling Light S1 também 
pode ser adicionada ao aplicativo Yeelight para gerenciamento centralizado e automações de iluminação 
inteligente dentro do ecossistema Yeelight. Seja qual for a sua preferência, a ampla interoperabilidade do 
Matter ou a experiência coesa oferecida pela Yeelight, este produto adapta-se sem esforço à sua 
configuração de casa inteligente.

*Nota: Para usar o dispositivo com um ecossistema Matter específico, é necessário um Controlador Matter 
compatível e um Roteador de Fronteira Thread para esse ecossistema.

*Nota: Para controlar a lâmpada através do aplicativo Yeelight, é necessário um Hub Yeelight.
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Vista frontal do corpo da luz

Descrição do produto

Vista traseira do corpo da luz

Interruptor 
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Orifício de 
passagem de cabos

Orifício de montagem 
para suporte
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Parafuso auto-roscante Tubo de expansão Parafuso métrico Controle remoto



*Para evitar qualquer perigo, por favor peça a um profissional elétrico para realizar a montagem ou a 
manutenção.

*Antes de montar, certifique-se de desconectar o fornecimento de energia para evitar choques elétricos. A 
montagem deve ser realizada estritamente de acordo com as instruções. Uma montagem incorreta pode 
causar acidentes como quedas, incêndios e choques elétricos.

3. O orifício de passagem de cabos é adequado para cabos de alimentação com uma área de seção 
transversal de 1,5-2,5 mm². Descasque o cabo de alimentação em 11-13 mm e conecte os cabos neutro, 
de fase e de terra à luz de teto. (É utilizado um cabo de alimentação de fio rígido maciço ou trançado).

Operação A:

Instruções de Montagem
1.Abra a embalagem e retire a luz de teto. Empurre o interruptor de bloqueio para dentro e remova a base.

2.Montar a base
Método A:

Utilize uma broca de impacto de 6 mm de diâmetro 
para fazer dois orifícios de montagem com uma 
profundidade ≥ 25 mm na parede (como 
mostrado na figura a seguir). Coloque o tubo de 
expansão no orifício de montagem e, em seguida, 
passe o cabo de alimentação pelo orifício de 
passagem de cabos. Utilize parafusos auto-roscantes
 para fixar a base no teto e verifique se a base está 
firmemente montada. (Recomendado)

Método B:

Verifique se os dois pontos de montagem na 
caixa da luz estão intactos. Em seguida, passe 
o cabo de alimentação pelo orifício de 
passagem de cabos. Utilize parafusos métricos 
para fixar a base na caixa da luz no teto e 
verifique se a base está firmemente montada.

Conecte os cabos neutro, de terra e de fase aos orifícios de passagem de cabos marcados com N     e L no
sentido horário. (Para desconectar o cabo de alimentação, pressione primeiro o botão vermelho no 
orifício de passagem de cabos e depois puxe-o).



Disponha o cabo de alimentação como indicado na ilustração e verifique se a conexão está bem fixa.

* Este produto deve ser aterrado.

4. Segure os dois lados do corpo da lâmpada com as duas mãos. (Tenha cuidado para não pressionar a 
superfície emissora de luz.) Alinhe o corpo da lâmpada na base fixa e empurre suavemente os dois lados 
para cima ao mesmo tempo. Quando ouvir um "clique", a montagem está concluída.

5.  Assim que terminar a montagem, gire sempre o corpo da lâmpada para a esquerda e para a direita, e 
puxe-o para cima e para baixo, para garantir que o interruptor de travamento está bem travado no lugar.

 *Sempre verifique se a montagem está correta após terminá-la. Uma montagem incorreta pode fazer com que o 
produto caia.

1、 2A、

Operação B：



2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Girar para a 
esquerda e 
para a direita

Puxar para cima 
e para baixo

Girar para a 
esquerda e 
para a direita



Configuração rápida do aplicativo Yeelight

1.Baixe o aplicativo
Procure por "Yeelight" na loja de aplicativos ou escaneie o código QR à direita para baixar 
e instalar o aplicativo Yeelight.

2.Adicione o seu dispositivo
Abra o aplicativo Yeelight, toque no sinal "+" no canto superior direito 
e siga as instruções para adicionar o seu dispositivo.

Restaurar os parâmetros de fábrica

Ligue e desligue a luz 5 vezes usando o interruptor de parede (aguardando 2 segundos cada vez que a 
luz acender e 2 segundos depois que ela apagar), e a lâmpada de teto entrará no modo de respiração. 
A lâmpada de teto reiniciará automaticamente após 5 segundos e os parâmetros de fábrica serão 
restaurados.

*Quando usá-la pela primeira vez em um novo ambiente de rede, a lâmpada de teto deve ser redefinida para os 
parâmetros de fábrica e, em seguida, conectada à nova rede.

Como conectar e controlar o controle remoto

Certifique-se de que o controle remoto e a lâmpada de teto estão na mesma sala. Ligue a luz e execute 
a operação a seguir em 60 segundos: Pressione simultaneamente os botões "OFF" e "M" no controle 
remoto e, em seguida, solte-os imediatamente. Neste momento, o indicador luminoso do controle 
remoto começará a piscar, indicando que a conexão está em andamento. A conexão será bem-sucedida 
quando a luz piscar de forma cíclica.
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Especificações

Modelo: YP-0892
Entrada nominal:220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Potência nominal:50W
Fator de potência: 0.9
Faixa de temperatura de cor:2700-5100 K
Temperatura operacional: -10 °C a 25℃
Frequência de operação do Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Potência máxima de saída do Bluetooth: 10 dBm
Frequência de operação do Thread: 2405‒2480 MHz
Potência máxima de saída do Thread: 10 dBm
Ligação sem fios: Bluetooth,Thread

Toque curto: ligar a luz principal
Toque longo: ligar a luz ambiente

Toque curto: 
ajustar a temperatura de 
cor da luz principal
Toque longo: 
ajustar a cor da luz ambiente

Toque curto: desligar a luz principal
Toque longo: desligar a luz ambiente

Toque curto: 
alternar entre o modo de luz do dia e o modo de luz da lua
oque longo: 
ativar/desativar a mudança de cor automática para a luz ambiente

Toque curto: aumentar o brilho da luz principal
Toque longo: aumentar o brilho da luz ambiente

Toque curto: diminuir o brilho da luz principal
Toque longo: diminuir o brilho da luz ambiente
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Precauções

˙ Certifique-se de que a tensão corresponde à tensão de operação da lâmpada de teto antes de usá-la. 
     O uso de uma tensão incompatível pode danificar a lâmpada de teto e apresentar riscos à segurança.
˙ Não substitua você mesmo a fonte de luz da lâmpada de teto. A fonte de luz só deve ser substituída 
     pelo fabricante, pelo serviço pós-venda ou por um eletricista qualificado.
˙ A lâmpada de teto gera calor durante o seu funcionamento. Mantenha-a bem ventilada para garantir
     a dissipação do calor.
˙ Esta lâmpada de teto pode ser controlada por meio de um aplicativo ou de um controle remoto (não 
     fornecido, vendido separadamente). Desligar a lâmpada de teto por meio do controle remoto ou do 
    aplicativo não a desconecta da eletricidade. Portanto, não toque, não substitua e não desmonte esta 
    lâmpada de teto. Caso contrário, isso pode causar choque elétrico, ferimentos ou até mesmo a morte.
˙ A instalação da lâmpada requer um eletricista qualificado, e a fiação deve estar em conformidade com 
     as normas elétricas IEEE ou com as normas nacionais.
˙A lâmpada de teto deve ser instalada em um local estável para evitar que ela se solte ou caia.to deve 
    ser mantido a uma distância de separação de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.
    Em condições normais de uso, este equipamento deve ser mantido a uma distância de separação de 
    pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.
˙          Apenas para uso interno.
˙A fonte de luz contida neste luminária só deve ser substituída pelo fabricante ou pelo seu agente de 
    serviço ou por uma pessoa qualificada similar.
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Productoverzicht

De Yeelight Smart Ceiling Light S1 is een slim plafondlicht gebouwd op het standaard Thread-protocol, 
ontworpen om naadloos te integreren in de toonaangevende slimme huis-ecosystemen van vandaag. Met 
Thread-ondersteuning kan dit product rechtstreeks verbinding maken met Matter-geactiveerde platforms 
zoals Apple Home, Google Home en Alexa, wat stabiele, lage latentie en betrouwbare lokale controle biedt.
Wanneer gekoppeld aan de Yeelight slimme huis Hub, kan de Yeelight Smart Ceiling Light S1 ook worden 
toegevoegd aan de Yeelight App voor gecentraliseerd beheer en slimme verlichtingsautomatiseringen 
binnen het Yeelight-ecosysteem. Of u nu de brede interoperabiliteit van Matter verkiest of de samenhangende 
ervaring die Yeelight biedt, dit product past zich moeiteloos aan aan uw slimme huisopstelling.

*Opmerking: Om het apparaat te gebruiken met een specifiek Matter-ecosysteem, zijn een compatibele 
Matter-controller en Thread Border Router voor dat ecosysteem vereist.

*Opmerking: Om de lamp via de Yeelight App te bedienen, is een Yeelight Hub vereist.
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Vooraanzicht van de lampbehuizing

Productbeschrijving

Achteraanzicht van de lampbehuizing

Vergrendelingsschakelaar

Basisplaat

Montagegat voor 
zelfborende schroef

Kabeldoorvoergat

Montagegat voor beugel

Schroefgat

Zelfborende schroef Expansiebuis Metrische schroef Afstandsbediening
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*Om elk gevaar te vermijden, vraag een elektrische professional om de montage of het onderhoud uit te 
voeren.

*Voordat u gaat monteren, zorg ervoor dat u de stroomtoevoer uitschakelt om elektrische schokken te 
voorkomen. De montage moet strikt volgens de instructies worden uitgevoerd. Onjuiste montage kan 
ongelukken veroorzaken zoals vallen, brand en elektrische schokken.

3. Het kabeldoorvoergat is geschikt voor voedingskabels met een dwarsdoorsnede van 1,5-2,5 mm². 
Strip de voedingskabel 11-13 mm en verbind de neutrale, fase- en aardekabels met de plafondlamp. 
(Er wordt een voedingskabel van massief harde draad of gevlochten draad gebruikt).

Werkwijze A:

Montage-instructies
1.Open de verpakking en haal de plafondlamp eruit. Druk de vergrendelingsschakelaar naar binnen en 
verwijder de basis.

2.De basis monteren
Methode A:

Gebruik een klopboor van 6 mm diameter om 
twee montagegaten van minimaal 25 mm diep 
in de muur te boren (zoals getoond in de volgende
 afbeelding). Plaats de expansiebuis in het 
montagegat en leidt vervolgens de voedingskabel 
door het kabeldoorvoergat. Gebruik zelfborende 
schroeven om de basis aan het plafond te bevestigen 
en controleer of de basis stevig is gemonteerd. 
(Aanbevolen)

Methode B:

Controleer of de twee montagepunten in de 
lampkast intact zijn. Vervolgens leidt u de 
voedingskabel door het kabeldoorvoergat. 
Gebruik metrische schroeven om de basis 
aan de lampkast in het plafond te bevestigen 
en controleer of de basis stevig is gemonteerd.

Verbind de neutrale, aarde- en fasekabels met de kabeldoorvoergaten gemarkeerd met N     en L in de 
richting van de klok. (Om de voedingskabel los te koppelen, druk eerst op de rode knop in het 
kabeldoorvoergat en trek er dan aan).
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Leg de voedingskabel neer zoals getoond in de afbeelding en controleer of de kabelverbinding stevig is.

* Dit product moet geaard worden.

4. Houd beide zijden van de lampbehuizing vast met beide handen. (Pas op dat u niet op de lichtuitstralende 
oppervlakte drukt.) Lijn de lampbehuizing uit met de vaste basis en druk zachtjes beide zijden tegelijkertijd 
naar boven. Wanneer u een "klik" hoort, is de montage voltooid.

5. Zodra u de montage hebt voltooid, draait u de lampbehuizing altijd naar links en rechts en trekt u deze 
naar boven en beneden om ervoor te zorgen dat de vergrendelingsschakelaar op zijn plaats is vergrendeld.

*Controleer altijd of de montage correct is nadat u deze hebt voltooid. Onjuiste montage kan ervoor zorgen dat het 
product valt.

1、 2A、

Werkwijze B:
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Naar links 
en rechts 
draaien

Naar boven 
en beneden 
trekken

Naar links 
en rechts 
draaien
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Snelle configuratie van de Yeelight-app

1.De app downloaden
Zoek naar "Yeelight" in de app store of scan de QR-code rechts om de Yeelight-app te downloaden 
en installeren.

2.Uw apparaat toevoegen
Open de Yeelight-app, tik op het "+"-teken in de rechterbovenhoek en 
volg de instructies om uw apparaat toe te voegen.

Fabrieksinstellingen herstellen

Schakel het licht 5 keer aan en uit met de wandschakelaar (wacht 2 seconden elke keer dat het licht aan 
gaat en 2 seconden nadat het uit is gegaan), en de plafondlamp gaat in ademhalingsmodus. De 
plafondlamp start automatisch opnieuw na 5 seconden en de fabrieksinstellingen worden hersteld.

*Wanneer u het licht voor het eerst in een nieuwe netwerkomgeving gebruikt, moet de plafondlamp worden 
hersteld naar de fabrieksinstellingen en vervolgens worden verbonden met het nieuwe netwerk.

De afstandsbediening verbinden en bedienen
Zorg ervoor dat de afstandsbediening en de plafondlamp zich in dezelfde ruimte bevinden. Schakel het
licht in en voer de volgende handeling uit binnen 60 seconden: Druk tegelijkertijd op de knoppen "OFF" 
en "M" op de afstandsbediening en laat ze dan onmiddellijk los. Op dit punt begint de indicator op de 
afstandsbediening te knipperen, wat aangeeft dat de verbinding tot stand wordt gebracht. De verbinding 
is voltooid wanneer de licht cyclisch knippert.
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Specificaties

Model: YP-0892
Nominaal ingangsvermogen:220-240V~50/60Hz,0.23A
Nominaal vermogen:50W
Vermogensfactor: 0.9
Kleurentemperatuur: 2700-6500K
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 25℃
Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 10 dBm
Bedrijfsfrequentie Thread: 2405‒2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Thread: 10 dBm
Draadloze connectiviteit: Bluetooth,Thread

Korte druk: 
hoofdlicht inschakelen
Lange druk: 
omgevingslicht inschakelen

Korte druk: 
kleurtemperatuur van het 
hoofdlicht instellen
Lange druk: 
kleur van het omgevingslicht
instellen

Korte druk: 
hoofdlicht uitschakelen
Lange druk: 
omgevingslicht uitschakelen

Korte druk: 
schakelen tussen daglichtmodus en maanlichtmodus
Lange druk: 
automatische kleurwisselfunctie voor het 
omgevingslicht in-/uitschakelen

Korte druk: helderheid van het hoofdlicht verhogen
Lange druk: helderheid van het omgevingslicht verhogen

Korte druk: helderheid van het hoofdlicht verlagen
Lange druk: helderheid van het omgevingslicht verlagen
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Voorzorgsmaatregelen

˙ Controleer of de spanning overeenkomt met de bedrijfsspanning van de plafondlamp voordat u 
     deze gebruikt. Het gebruik van een onverenigbare spanning kan de plafondlamp beschadigen en 
     veiligheidsrisico's met zich meebrengen.
˙ Vervang de lichtbron van de plafondlamp niet zelf. De lichtbron mag alleen worden vervangen door de 
     fabrikant, de aftersalesdienst of een gekwalificeerde elektricien..
˙ De plafondlamp genereert warmte tijdens het gebruik. Houd hem goed geventileerd voor warmteafvoer.
˙ Deze plafondlamp kan worden bediend via een app of afstandsbediening (niet inbegrepen, apart 
     verkocht). Het uitschakelen van de plafondlamp via de afstandsbediening of app betekent niet dat deze 
     van het elektriciteitsnet is losgekoppeld. Raak deze plafondlamp daarom niet aan, vervang hem niet en 
     demonteer hem niet. Anders kan dit leiden tot elektrische schokken, letsel of zelfs de dood.
˙ De installatie van de lamp vereist een gekwalificeerde elektricien en de bedrading moet voldoen aan de 
     IEEE-elektrische normen of de nationale normen.
˙ De plafondlamp moet op een stabiele plaats worden geïnstalleerd om te voorkomen dat hij losraakt of 
     valt.
˙ Onder normale gebruiksomstandigheden moet dit apparaat op een afstand van minimaal 20 cm tussen 
     de antenne en het lichaam van de gebruiker worden gehouden.
˙           Alleen voor gebruik binnenshuis.
˙De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een 
    vergelijkbaar gekwalificeerde persoon.
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Produktöversikt

Yeelight Smart Ceiling Light S1 är en smart taklampa byggd på standard Thread-protokollet, designad för 
att integreras sömlöst i dagens ledande smarta hem-ekosystem. Med Thread-stöd kan denna produkt 
ansluta direkt till Matter-aktiverade plattformar som Apple Home, Google Home och Alexa, vilket ger stabil, 
låg latens och pålitlig lokal kontroll.
När den paras ihop med Yeelight smart home Hub kan Yeelight Smart Ceiling Light S1 också läggas till i 
Yeelight-appen för centraliserad hantering och smarta belysningsautomatiseringar inom 
Yeelight-ekosystemet. Oavsett om du föredrar Matters breda interoperabilitet eller den sammanhängande 
upplevelsen som Yeelight erbjuder, anpassar sig denna produkt utan ansträngning till din smarta 
hem-installation.

*Obs: För att använda enheten med ett specifikt Matter-ekosystem krävs en kompatibel Matter-kontrollant 
och Thread Border Router för det ekosystemet.

*Obs: För att kontrollera glödlampan via Yeelight-appen krävs en Yeelight Hub.



Framsida av ljuskroppen

Produktbeskrivning

Baksida av ljuskroppen

Låsswitch

Basplatta

Monteringshål för 
självborrande skruv

Kabelgenomföring
Monteringshål för fäste

Gänghål

Självborrande skruv Expansionsrör Metrisk skruv Fjärrkontroll
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* För att undvika faror, låt en elektriker utföra monteringen eller underhållet.

*Innan montering, stäng av strömförsörjningen för att undvika elektriska stötar. Monteringen måste utföras 
strikt enligt instruktionerna. Felaktig montering kan leda till olyckor som fall, brand eller elektrisk stöt.

3. Kabelgenomföringshålet är lämpligt för nätkablar med en tvärsnittsarea på 1,5‒2,5 mm². Avskal 
nätkabeln 11‒13 mm och anslut nollledaren, fasledaren och skyddsledaren till taklampan. (En enledig 
eller flerad stel tråd används som nätkabel.)

Metod A:

Monteringsinstruktioner
1. Öppna förpackningen och ta fram taklampan. Tryck låsswitcharen inåt och ta bort basen.

2.Montera basen

Metod A (Rekommenderad):

Borr två monteringshål med en slagborr 
(diameter 6 mm) med en djup på minst 25 mm 
i väggen (se följande bild). Sätt expansionsröret 
i monteringshålet och led sedan nätkabeln genom
kabelgenomföringshålet. Fäst basen med 
självborrande skruvar i taket och kontrollera 
att basen är fast monterad.

Metod B:

Kontrollera om de två monteringspunkterna 
i lamplådan är intakta. Led sedan nätkabeln 
genom kabelgenomföringshålet. Använd 
metriska skruvar för att fästa basen till 
lamplådan i taket och kontrollera att basen 
är fast monterad..

Anslut nollledaren, skyddsledaren och fasledaren i tur och ordning till de kabelgenomföringshålen 
markerade med N      och L medurs. (För att lossa nätkabeln, tryck först på den röda knappen i 
kabelgenomföringshålet och dra sedan ut det.)
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Placera nätkabeln som visas i bilden och kontrollera att kabelanslutningen är fast.

* Den här produkten måste vara jordad.

4. Håll båda sidorna av ljuskroppen med båda händerna. (Var försiktig att inte trycka på det ljusetämittande
ytan.) Rikta ljuskroppen mot den fasta basen och tryck försiktigt båda sidorna uppåt samtidigt. När du 
hör ett "klick"-ljud är monteringen klar.

5. När du har slutfört monteringen, vrid alltid ljuskroppen till vänster och höger och dra den uppåt och 
nedåt för att säkerställa att låsswitcharen är låst på plats.

 *Kontrollera alltid att monteringen är korrekt efter att du har slutfört den. Felaktig montering kan leda till att 
produkten faller ner.

1、 2A、

Metod B
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Vänster och 
höger vridning

Upp och ner 
dragning

Vänster och 
höger vridning
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Snabbkonfiguration av Yeelight-appen

1.Ladda ner appen
Sök efter "Yeelight" i appbutiken eller skanna QR-koden till höger för att ladda ner och installera 
Yeelight-appen.

2. Lägg till din enhet
Öppna Yeelight-appen, tryck på "+"-symbolen i det övre högra hörnet 
och följ instruktionerna för att lägga till din enhet.

Återställ fabriksinställningarna

Släck och tänd ljuset 5 gånger med väggknappen (vänta 2 sekunder varje gång ljuset tänds, och 2 
sekunder efter det släcks). Taklampan byter sedan till andningsläge. Taklampan startar automatiskt 
om efter 5 sekunder och fabriksinställningarna återställs.

När du använder ljuset för första gången i en ny nätverksmiljö måste du återställa taklampan till 
fabriksinställningarna och sedan ansluta till det nya nätverket.

Anslut och styr fjärrkontrollen

Se till att fjärrkontrollen och taklampan befinner sig i samma rum. Tänd ljuset och utför följande åtgärd 
inom 60 sekunder: Tryck samtidigt på knapparna "OFF" och "M" på fjärrkontrollen och släpp dem 
omedelbart. Då börjar indikatorljuset på fjärrkontrollen att blinka, vilket indikerar att anslutningen 
pågår. Anslutningen lyckas när ljuset blinkar cykliskt.
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Specifikationer

Modell: YP-0892
Nominell Ingångsspänning: 220-240V~ 50/60Hz, 0.23A
Nominell Effekt: 50W
Effektfaktor: 0.9
Färgtemperaturintervall: 2700-6500K
Driftstemperatur: -10°C till 25°C
Bluetooth-driftfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maximal Bluetooth-utgångseffekt: 10 dBm
Thread-driftfrekvens: 2405-2480 MHz
Maximal Thread-utgångseffekt: 10 dBm
Trådlös Anslutning: Bluetooth, Thread

Kort tryck: 
Slå på huvudljuset
Långt tryck:
Slå på omgivningsljuset

Kort tryck: 
Ställ in huvudljusets färg 
temperatur
Långt tryck: 
Ställ in omgivningsljusets färg

Kort tryck: 
Slå av huvudljuset
Långt tryck: 
Slå av omgivningsljuset

Kort tryck: 
Växla mellan dagsljusläge och månljusläge
Långt tryck: 
Aktivera/avaktivera automatisk färgbyte för omgivningsljuset

Kort tryck: Öka huvudljusets ljusstyrka
Långt tryck: Öka omgivningsljusets ljusstyrka

Kort tryck: Minska huvudljusets ljusstyrka
Långt tryck: Minska omgivningsljusets ljusstyrka
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Försiktighetsåtgärder

˙ Kontrollera innan användning att spänningen matchar taklampans driftsspänning. Användning av en 
     olämplig spänning kan skada taklampan och utgöra säkerhetsrisker.
˙ Byt inte själv ljuskällan i taklampan. Ljuskällan får endast bytas ut av tillverkaren, kundtjänsten eller en
     kvalificerad elektriker.
˙ Taklampan genererar värme under drift. Håll den välventilerad för att säkerställa värmeavledning.
˙ Den här taklampan kan styras via en app eller fjärrkontroll (ej inkluderad i leveransen, säljs separat). Att 
     stänga av taklampan via fjärrkontrollen eller appen kopplar den inte från strömförsörjningen. Rör därför 
     inte, byt inte och demontera inte denna taklampa. Annars kan detta orsaka elektrisk stöt, skador eller 
     till och med död.
˙ Monteringen av lampan kräver en kvalificerad elektriker, och ledningarna måste överensstämma med
     IEEE-standarder eller nationella standarder.
˙ Taklampan bör installeras på en stabil plats för att förhindra att den faller ner eller lossnar.
˙ Vid normal användning bör en avstånd på minst 20 cm mellan antennen och användarens kropp 
     upprätthållas.
˙          Endast för användning inomhus.
˙ Ljuskällan i denna lampa får endast bytas ut av tillverkaren, dess servicepartner eller en liknande 
     kvalificerad person.
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Přehled produktu

Yeelight Smart Ceiling Light S1 je chytré stropní svítidlo postavené na standardním protokolu Thread, 
navržené pro bezproblémovou integraci do dnešních předních ekosystémů chytrých domácností. 
S podporou Thread se tento produkt může přímo připojit k platformám s podporou Matter, jako jsou 
Apple Home, Google Home a Alexa, a poskytovat stabilní, nízkolatentní a spolehlivou lokální kontrolu.
Při spárování s rozbočovačem chytré domácnosti Yeelight lze Yeelight Smart Ceiling Light S1 také přidat do 
aplikace Yeelight pro centralizovanou správu a automatizace chytrého osvětlení v rámci ekosystému Yeelight. 
Ať už dáváte přednost široké interoperabilitě Matter nebo soudržnému zážitku, který nabízí Yeelight, tento 
produkt se bez námahy přizpůsobí vašemu nastavení chytré domácnosti.

*Poznámka: Pro použití zařízení s konkrétním ekosystémem Matter je vyžadován kompatibilní řadič Matter 
a hraniční směrovač Thread pro tento ekosystém.

*Poznámka: Pro ovládání žárovky prostřednictvím aplikace Yeelight je vyžadován rozbočovač Yeelight.



Přední strana těla světla

Popis produktu

Zadní strana těla světla

Zámek spínač

Základní deska

Montážní díra pro 
samovrtavou šroub

Kabelovací díra
Montážní díra pro držák

Závitová díra

Samovrtavá šroub Expanzní dřík Metrická šroub Dálkové ovládání
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*Chcete-li se vyhnout nebezpečí, svěřte montáž nebo údržbu kvalifikovanému elektrikáři.

*Před montáží nezbytně vypněte elektrické napájení, abyste se vyhnuli elektrickým úderům. Montáž musí 
být prováděna přísně podle pokynů. Nesprávná montáž může vést k neštěstím, jako je pád, požár nebo 
elektrický úder.

3. Kabelovací díra je vhodná pro napájecí kabely s průřezem 1,5‒2,5 mm². Odstraňte izolaci z napájecího
kabelu na 11‒13 mm a připojte nulový vodič, fázový vodič a ochranný vodič k stropnímu světlu. (Jako 
napájecí kabel se používá jednožehlicový nebo vícežehlicový tuhý vodič.)

Postup A:

Instrukce pro montáž
1. Otevřete obal a vyjměte stropní světlo. Stiskněte zámek spínač dovnitř a odeberte základnu.

2.Montáž základny

Metoda A (Doporučeno):

Vrtěte pomocí úderového vrtače (průměr 6 mm) 
dvě montážní díry s hloubkou ≥ 25 mm do stěny 
(viz následující obrázek). Vložte expanzní dřík do 
montážní díry a poté provezte napájecí kabel 
přes kabelovací díru. Připevněte základnu k 
stropu pomocí samovrtavých šroubů a ověřte, 
zda je pevně připevněna.

Metoda B:

Ověřte, zda jsou dva montážní body na krabici 
světla neporušené. Poté provezte napájecí 
kabel přes kabelovací díru. Připevněte 
základnu k krabici světla na stropě pomocí 
metrických šroubů a ověřte, zda je pevně 
připevněna.

Postupně připojte nulový vodič, ochranný vodič a fázový vodič k kabelovacím dírám označeným N      a L ve 
směru hodinových ručiček. (Pro odpojení napájecího kabelu nejprve stiskněte červené tlačítko v 
kabelovací díře a poté jej vytáhněte.)
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Uspořádejte napájecí kabel tak, jak je uvedeno na obrázku, a ověřte, zda je kabelová spojení pevná. 

* Tento produkt musí být uzemněn.

4. Držte obě strany těla světla oběma rukama. (Dávejte pozor, abyste netlačili na světelnou plochu.) 
Zarovnejte tělo světla s pevnou základnou a stiskněte obě strany nahoru současně. Když uslyšíte "klik", je 
montáž dokončena.

5. Jakmile dokončíte montáž, vždy otočte tělo světla doleva a doprava a táhnete ho nahoru a dolů, abyste 
se ujistili, že zámek spínač je správně zamčen na svém místě.

 *Po dokončení montáže vždy zkontrolujte, zda je montáž správná. Nesprávná montáž může způsobit pád produktu.

1、 2A、

Postup B
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

TOtočit doleva
a doprava

Táhnout 
nahoru a dolů

Otočit doleva 
a doprava
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Rychlá konfigurace aplikace Yeelight

1.Stáhněte si aplikaci
Vyhledejte "Yeelight" v obchodě s aplikacemi nebo naskenujte QR kód vpravo pro stažení a instalaci 
aplikace Yeelight.

2.Přidejte své zařízení
Otevřete aplikaci Yeelight, klepněte na znak "+" v pravém horním 
rohu a postupujte podle pokynů pro přidání vašeho zařízení.

Obnovení továrních nastavení

Zapněte a vypněte světlo 5krát pomocí stěnového spínače (počkejte 2 sekundy pokaždé, když se světlo 
zapne, a 2 sekundy poté, co se vypne), a stropní světlo přejde do režimu dýchání. Stropní světlo se po 5 
sekundách automaticky restartuje a tovární nastavení budou obnovena.

*Při prvním použití světla v novém síťovém prostředí musí být stropní světlo resetováno na tovární nastavení a 
poté připojeno k nové síti.

Jak připojit a ovládat dálkové ovládání

Ujistěte se, že dálkové ovládání a stropní světlo jsou ve stejné místnosti. Zapněte světlo a proveďte 
následující operaci během 60 sekund: Stiskněte současně tlačítka "OFF" a "M" na dálkovém ovládání a 
poté je okamžitě uvolněte. V tomto okamžiku začne indikátor na dálkovém ovládání blikat, což naznačuje, 
že probíhá připojení. Připojení bude úspěšné, když světlo cyklicky bliká.
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Specifikace

Model: YP-0892
Nominální Vstupní Napětí: 220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Nominální Výkon: 50W
Faktor Výkonu: 0.9
Rozsah Teploty Barvy: 2700-6500K
Teplota Provozu: -10°C až 25°C
Provozní Frekvence Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Maximální Výstupní Výkon Bluetooth: 10 dBm
Provozní Frekvence Thread: 2405-2480 MHz
Maximální Výstupní Výkon Thread: 10 dBm
Bezdrátová Konektivita: Bluetooth, Thread

Krátký stisk: Zapnout hlavní světlo
Dlouhý stisk: Zapnout okolní světlo

Krátký stisk: 
Nastavit teplotu barvy 
hlavního světla
Dlouhý stisk: 
Nastavit barvu okolního světla

Krátký stisk: Vypnout hlavní světlo
Dlouhý stisk: Vypnout okolní světlo

Krátký stisk: 
Přepnout mezi režimem denního světla a režimem měsíčního světla
Dlouhý stisk: Zapnout/vypnout automatickou změnu barvy pro 
okolní světlo

Krátký stisk: Zvýšit jas hlavního světla
Dlouhý stisk: Zvýšit jas okolního světla

Krátký stisk: Snížit jas hlavního světla
Dlouhý stisk: Snížit jas okolního světla
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Předběžná opatření

˙ Před použitím ověřte, zda napětí odpovídá provoznímu napětí stropního světla. Použití nekompatibilního 
     napětí může poškodit stropní světlo a představovat bezpečnostní rizika.
˙ Nenechte si sami nahradit zdroj světla v stropním světle. Zdroj světla může být nahrazen pouze 
     výrobcem, servisním střediskem nebo kvalifikovaným elektrikářem.
˙ Stropní světlo během provozu generuje teplo. Udržujte jej dobře větrané, abyste zajistili odvod tepla.
˙ Toto stropní světlo lze ovládat pomocí aplikace nebo dálkového ovládání (není dodáno, prodáváno 
      odděleně). Vypnutí stropního světla pomocí dálkového ovládání nebo aplikace ho odpojí od 
      elektrického napájení. Nesahejte se, nenahrazujte a nedemonujte toto stropní světlo. Jinak to může 
      způsobit elektrický úder, zranění nebo dokonce smrt.
˙ Montáž lampy vyžaduje kvalifikovaného elektrikáře a kabeláž musí být v souladu s elektrickými normami 
     IEEE nebo národními normami.
˙ Stropní světlo musí být instalováno na stabilním místě, aby se zabránilo jeho uvolnění nebo pádu.
˙ Za normálních podmínek použití musí být tento přístroj udržován ve vzdálenosti alespoň 20 cm mezi 
     anténou a tělem uživatele.
˙          Pouze pro vnitřní použití..
˙Zdroj světla obsažený v tomto světelném zařízení může být nahrazen pouze výrobcem, jeho servisním 
    zástupcem nebo obdobně kvalifikovanou osobou.
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Επισκόπηση προϊόντος

Το Yeelight Smart Ceiling Light S1 είναι ένας έξυπνος οροφιαίος φωτισμός που βασίζεται στο πρότυπο 
πρωτόκολλο Thread, σχεδιασμένο να ενσωματώνεται απρόσκοπτα στα κορυφαία έξυπνα οικοσυστήματα 
σπιτιών σήμερα. Με την υποστήριξη Thread, αυτό το προϊόν μπορεί να συνδεθεί απευθείας σε πλατφόρμες 
με δυνατότητα Matter όπως το Apple Home, το Google Home και το Alexa, παρέχοντας σταθερό, χαμηλής 
καθυστέρησης και αξιόπιστο τοπικό έλεγχο.
Όταν ζευγαρωθεί με το Yeelight smart home Hub, το Yeelight Smart Ceiling Light S1 μπορεί επίσης 
να προστεθεί στην εφαρμογή Yeelight για κεντρική διαχείριση και αυτοματοποιήσεις έξυπνου φωτισμού 
εντός του οικοσυστήματος Yeelight. Είτε προτιμάτε την ευρεία διαλειτουργικότητα του Matter είτε την 
συνεκτική εμπειρία που προσφέρει το Yeelight, αυτό το προϊόν προσαρμόζεται χωρίς προσπάθεια στη 
ρύθμιση του έξυπνου σπιτιού σας.

*Σημείωση: Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ένα συγκεκριμένο οικοσύστημα Matter, απαιτείται ένας 
συμβατός ελεγκτής Matter και ένας οριοθέτης δρομολόγησης Thread για αυτό το οικοσύστημα.

*Σημείωση: Για να ελέγξετε τη λάμπα μέσω της εφαρμογής Yeelight, απαιτείται ένας Yeelight Hub.
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Προσόπιο σώμα του φωτιστικού

Περιγραφή προϊόντος

Οπίσθια όψη σώμα του φωτιστικού

Διακόπτης κλειδώματος

Βασική πλάκα

Τρύπος τοποθέτησης 
για αυτοδινούμενο 
βίδα

Δίαδρο καλωδίων
Τρύπος τοποθέτησης για βάση

Σπειρωμένο τρύπα

Αυτοδινούμενη βίδα Διαστολικό δάκτυλο Μετρική βίδα Τηλεχειριστήριο
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* Για να αποφύγετε κινδύνους, παρακαλούμε να επιτρέψετε την τοποθέτηση ή την συντήρηση σε έναν 
ικανοποιημένο ηλεκτρολόγο.

*Πριν από την τοποθέτηση, αποσυνδέστε απαραίτητα την ηλεκτρική παροχή για να αποφύγετε ηλεκτρικές 
κρούσεις. Η τοποθέτηση πρέπει να εκτελείται αυστηρά σύμφωνα με τις οδηγίες. Μη σωστή τοποθέτηση 
μπορεί να οδηγήσει σε ατυχήματα όπως πτώση, πυρκαγιά ή ηλεκτρική κρούση.

3. Ο δίαδρος καλωδίων είναι κατάλληλος για καλώδια τροφοδοσίας με εμβαδόν διατομής 1,5‒2,5 mm². 
Αφαιρέστε την μόνωση από το καλώδιο τροφοδοσίας κατά 11‒13 mm και συνδέστε το ουδέτερο αγωγό, 
το αγωγό φάσης και το αγωγό προστασίας στο φωτιστικό οροφής. (Ως καλώδιο τροφοδοσίας 
χρησιμοποιείται ένας μονόπλοκος ή πολύπλοκος σκληρός καλώδιο.)

Διαδικασία Α:

Οδηγίες τοποθέτησης

1.Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε το φωτιστικό οροφής. Πιέστε τον διακόπτη κλειδώματος προς τα 
μέσα και αφαιρέστε τη βάση.

2.Τοποθέτηση βάσης

Μέθοδος Α (Συνιστάται):

Τρυπήστε δύο τρύπες τοποθέτησης με βάρος 6 mm 
και βάθος ≥ 25 mm στον τοίχο (βλέπε την επόμενη 
εικόνα). Τοποθετήστε το διαστολικό δάκτυλο στην 
τρύπα τοποθέτησης και στη συνέχεια περάστε το 
καλώδιο τροφοδοσίας μέσω του διαδρόμου 
καλωδίων. Σφίξτε τη βάση στον οροφή με 
αυτοδινούμενες βίδες και ελέγξτε ότι είναι 
στερεά τοποθετημένη.

Μέθοδος Β:

Ελέγξτε αν οι δύο σημείο τοποθέτησης στο 
κουτί του φωτιστικού είναι άθικτα. Στη 
συνέχεια, περάστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
μέσω του διαδρόμου καλωδίων. Σφίξτε τη 
βάση στο κουτί του φωτιστικού στον οροφή 
με μετρικές βίδες και ελέγξτε ότι είναι στερεά 
τοποθετημένη.

Συνδέστε το ουδέτερο αγωγό, το αγωγό προστασίας και το αγωγό φάσης διαδοχικά στις τρύπες καλωδίων 
με επιγραφή Ν       και L με τη φορά των δεικτών του ρολογιού. (Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο 
τροφοδοσίας, πιέστε πρώτα το κόκκινο κουμπί στο δίαδρο καλωδίων και μετά το τραβήξτε έξω.)
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Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας όπως φαίνεται στην εικόνα και ελέγξτε ότι η σύνδεση είναι ασφαλής.

*  Αυτό το προϊόν πρέπει να συνδεθεί με γήινό αγωγό.

4. Κρατήστε και τις δύο πλευρές του σώματος του φωτιστικού με και τις δύο χέρια. (Προσέξτε να μην 
πιέσετε την επιφάνεια που εκπέμπει φως.) Στοχεύστε το σώμα του φωτιστικού στη στερεά βάση και πιέστε 
απαλά και τις δύο πλευρές προς τα πάνω ταυτόχρονα. Όταν ακούσετε ένα "κλικ", η τοποθέτηση θα 
ολοκληρωθεί.

5. Αφού ολοκληρώσετε την τοποθέτηση, πάντα περιστρέψτε το σώμα του φωτιστικού προς τα αριστερά 
και τα δεξιά και τραβήξτε το προς τα πάνω και προς τα κάτω για να βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης 
κλειδώματος είναι κλειδωμένος στη θέση του.

*Μετά την ολοκλήρωση της τοποθέτησης, ελέγξτε πάντα ότι η τοποθέτηση είναι σωστή. Μη σωστή τοποθέτηση 
μπορεί να κάνει το προϊόν να πέσει.

1、 2A、

Διαδικασία B:
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Περιστροφή 
προς τα 
αριστερά 
και τα δεξιά

Τραβήσιμο 
προς τα πάνω 
και προς τα 
κάτω

Περιστροφή 
προς τα 
αριστερά 
και τα δεξιά
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Γρήγορη ρύθμιση της εφαρμογής Yeelight

1.Κατεβάστε την εφαρμογή

Αναζητήστε "Yeelight" στο κατάστημα εφαρμογών ή σκανάρετε τον κωδικό QR στα δεξιά για να 
κατεβάσετε και να εγκαταστήσετε την εφαρμογή Yeelight.

2.Προσθέστε τη συσκευή σας

Ανοίξτε την εφαρμογή Yeelight, πατήστε το σύμβολο "+" στο 
επάνω δεξί γωνιά και ακολουθήστε τις οδηγίες για να προσθέσετε 
τη συσκευή σας.

Επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων

AΑνάψτε και σβήστε το φως 5 φορές χρησιμοποιώντας τον τοίχο διακόπτη (περιμένετε 2 δευτερόλεπτα 
κάθε φορά που το φως ανάβει, και 2 δευτερόλεπτα μετά το σβήσιμο), και το φωτιστικό οροφής θα 
εισέλθει σε λειτουργία αναπνοής. Το φωτιστικό οροφής θα επανεκκινήσει αυτόματα μετά από 5 
δευτερόλεπτα και οι εργοστασιακές ρυθμίσεις θα επαναφερθούν.

Όταν χρησιμοποιείτε το φως για πρώτη φορά σε ένα νέο δίκτυο, το φωτιστικό οροφής πρέπει να επαναφερθεί στις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις και στη συνέχεια να συνδεθεί στο νέο δίκτυο.

Πώς να συνδέσετε και να ελέγξετε τη τηλεχειριστήριο

Βεβαιωθείτε ότι η τηλεχειριστήριο και το φωτιστικό οροφής βρίσκονται στο ίδιο δωμάτιο. Ανάψτε το φως 
και εκτελέστε τα ακόλουθα εντός 60 δευτερολέπτων: Πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά "OFF" και "M" στη 
τηλεχειριστήριο, στη συνέχεια αφήστε τα αμέσως. Στο σημείο αυτό, το φωσφορικό δείκτη στη 
τηλεχειριστήριο θα αρχίσει να αναβοσβήνει, υποδεικνύοντας ότι η σύνδεση είναι σε εξέλιξη. Η σύνδεση 
θα ολοκληρωθεί με επιτυχία όταν το φως αναβοσβήνει κυκλικά.
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Προδιαγραφές

Μοντέλο: YP-0892
Εισόδημα Ονομαστικό: 220-240V~ 50/60Hz, 0.23A
Ονομαστική Ισχύς: 50W
Συντελεστής Ισχύος: 0.9
Εύρος Θερμοκρασίας Χρώματος: 2700-6500K
Θερμοκρασία Λειτουργίας: -10°C έως 25°C
Συχνότητα Λειτουργίας Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Μέγιστη Έξοδος Ισχύος Bluetooth: 10 dBm
Συχνότητα Λειτουργίας Thread: 2405-2480 MHz
Μέγιστη Έξοδος Ισχύος Thread: 10 dBm
Ασύρματη Σύνδεση: Bluetooth, Thread

Σύντομο πάτημα: 
Ενεργοποίηση του κύριου φωτισμού
Μακρό πάτημα: 
Ενεργοποίηση του περιβαλλοντικούφωτισμού

Σύντομο πάτημα: 
Ρύθμιση της θερμοκρασίας 
χρωμάτων του κύριου φωτισμού
Μακρό πάτημα: Ρύθμιση του 
χρώματος του περιβαλλοντικού φωτισμού

Σύντομο πάτημα: 
Απενεργοποίηση του κύριου φωτισμού
Μακρό πάτημα: 
Απενεργοποίηση του περιβαλλοντικού φωτισμού

Σύντομο πάτημα: 
Εναλλαγή μεταξύ λειτουργίας φωτός ημέρας και 
φωτός σελήνης
Μακρό πάτημα: 
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της αυτόματης 
αλλαγής χρωμάτων για το περιβαλλοντικό φως

Σύντομο πάτημα: Αύξηση της φωτεινότητας του κύριου φωτισμού
Μακρό πάτημα: Αύξηση της φωτεινότητας του περιβαλλοντικού φωτισμού

Σύντομο πάτημα: Μείωση της φωτεινότητας του κύριου φωτισμού
Μακρό πάτημα: Μείωση της φωτεινότητας του περιβαλλοντικού φωτισμού
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Προσφυγικές μέτρα

˙ Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η τάση αντιστοιχεί στην τάση λειτουργίας του φωτιστικού οροφής. 
     Η χρήση μιας ακατάλληλης τάσης μπορεί να καταστρέψει το φωτιστικό οροφής και να αποτελέσει κίνδυνο 
     για την ασφάλεια.
˙ Μην αντικαθιστάτε προσωπικά την πηγή φωτός του φωτιστικού οροφής. Η πηγή φωτός μπορεί να 
     αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, την υπηρεσία πελατών ή έναν ικανοποιημένο ηλεκτρολόγο.
˙ Το φωτιστικό οροφής παράγει θερμότητα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Διατηρήστε το καλά 
     αερισμένο για να διασφαλίσετε την απομάκρυνση της θερμότητας.
˙ Αυτό το φωτιστικό οροφής μπορεί να ελεγχθεί μέσω μιας εφαρμογής ή τηλεχειριστηρίου (δεν 
     περιλαμβάνονται στη συσκευασία, διαθέσιμα ξεχωριστά). Η απενεργοποίηση του φωτιστικού οροφής 
     μέσω του τηλεχειριστηρίου ή της εφαρμογής δεν το αποσυνδέει από την ηλεκτρική παροχή. Μην 
     αγγίζετε, αντικαθιστάτε ή απομοιάζετε αυτό το φωτιστικό οροφής. Διαφορετικά, αυτό μπορεί να 
     προκαλέσει ηλεκτρικές κρούσεις, τραύματα ή ακόμα και θάνατο.
˙ Η τοποθέτηση της λάμπας απαιτεί έναν ικανοποιημένο ηλεκτρολόγο και η καλωδίωση πρέπει να είναι 
     σύμφωνα με τα ηλεκτρικά πρότυπα IEEE ή τα εθνικά πρότυπα.
˙ Το φωτιστικό οροφής πρέπει να τοποθετηθεί σε ένα σταθερό μέρος για να αποφύγετε την πτώση ή την 
     αποκόλληση.
˙Κατά την κανονική χρήση, διατηρήστε μια απόσταση τουλάχιστον 20 cm μεταξύ της αντένας και του 
    σώματος του χρήστη.
˙          Μόνο για εσωτερική χρήση.
˙Η πηγή φωτός που περιέχεται σε αυτό το φωτιστικό συσκευαστήριο μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από 
    τον κατασκευαστή, τον συνεργάτη του για την υποστήριξη ή μια παρόμοια ικανοποιημένη άτομο.
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Ürün Genel Bakış

Yeelight Smart Ceiling Light S1, standart Thread protokolü üzerine inşa edilmiş, bugünün önde gelen akıllı 
ev ekosistemlerine sorunsuz bir şekilde entegre olacak şekilde tasarlanmış bir akıllı tavan lambasıdır. Thread 
desteği sayesinde bu ürün, Apple Home, Google Home ve Alexa gibi Matter etkin platformlara doğrudan 
bağlanabilir ve istikrarlı, düşük gecikmeli ve güvenilir yerel kontrol sağlar.
Yeelight akıllı ev Hub'ı ile eşleştirildiğinde, Yeelight Smart Ceiling Light S1 ayrıca Yeelight ekosistemi içinde 
merkezi yönetim ve akıllı aydınlatma otomasyonları için Yeelight Uygulamasına eklenebilir. İster Matter'ın 
geniş birlikte çalışabilirliğini tercih edin ister Yeelight'ın sunduğu tutarlı deneyimi, bu ürün akıllı ev 
kurulumunuza zahmetsizce uyum sağlar.

*Not: Cihazı belirli bir Matter ekosistemi ile kullanmak için, o ekosistem için uyumlu bir Matter Kontrolcüsü 
ve Thread Sınır Yönlendiricisi gereklidir.

*Not: Ampulü Yeelight Uygulaması üzerinden kontrol etmek için bir Yeelight Hub gereklidir.
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Lambanın ön tarafı

Ürün açıklaması

Lambanın arka tarafı

Kilitleme anahtarı

Tabana plaka

Kendinden delikli vida 
için montaj deliği

Kablo deliği
Braket için montaj deliği

Dişli delik

Kendinden delikli vida Genleşme dübel Metrik vida Uzaktan kumanda



* Tüm tehlikelerden kaçınmak için montaj veya bakımı kalifiye bir elektriğe emanet edin.

 *Montajdan önce elektrik kesintisi yaptığınızdan emin olun, elektrik çarpmasına karşı korunmak için. Montaj, 
talimatlara sıkı sıkıya uyarak yapılmalıdır. Yanlış montaj, düşmeler, yangınlar veya elektrik çarpması gibi kazalara 
yol açabilir.

3.  Kabel geçiş deliği, enine kesiti 1,5‒2,5 mm² olan güç kabloları için uygundur. Güç kablosunun 11‒13 mm 
uzunluğunda izolasyonunu çıkarın ve nötr, faz ve toprak kablosunu tavan lambasına bağlayın. (Güç kablosu 
olarak, sert alüminyum tel veya telli kablo kullanılır.)

İşlem A:

Nötr, toprak ve faz kablosunu, saat yönünde N      ve L olarak işaretlenmiş kabel geçiş deliklerine sırayla 
bağlayın. (Güç kablosunu çıkarmak için, önce kabel geçiş deliğindeki kırmızı düğmeye basın ve ardından 
çekin.)
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2.Tabanın Montajı

Metot A (Önerilen):

Darbeli matkapla (çap 6 mm) duvara ≥ 25 mm 
derinliğinde iki montaj deliği açın (sonraki 
görseli bakın). Genleşme dübeli montaj deliğine 
yerleştirin ve ardından güç kablosunu kablo geçiş 
deliğinden geçirin. Tabanı, kendinden delikli 
vidalar kullanarak tavana sabitleyin ve sağlam bir 
şekilde sabitlendiğini kontrol edin.

Metot B:

Lambanın kutusundaki iki montaj noktasının 
hasarsız olduğundan emin olun. Ardından güç 
kablosunu kablo geçiş deliğinden geçirin. 
Tabanı, metrik vidalar kullanarak tavan 
üzerindeki lamba kutusuna sabitleyin ve sağlam 
bir şekilde sabitlendiğini kontrol edin.

Montaj Talimatları

1. Ambalajı açın ve tavan lambasını çıkarın. Kilitleme anahtarını içeri doğru basın ve tabanı çıkarın.



Güç kablosunu resimde gösterildiği gibi düzenleyin ve kablo bağlantısının sağlam olup olmadığını kontrol 
edin.

* Bu ürün topraklanmalıdır.

4.  Lamba gövdesinin her iki tarafını iki elinizle tutun. (Işık yayan yüzeye basmamaya dikkat edin.) Lamba 
gövdesini sabitlenmiş tabana hizalayın ve her iki tarafı yukarı doğru aynı anda hafifçe bastırın. "Klik" sesini 
duyduğunuzda montaj tamamlanmıştır.

5.  Montaj tamamlandıktan sonra, kilitleme anahtarının yerinde kilitlendiğinden emin olmak için lamba 
gövdesini her zaman sola ve sağa çevirin, yukarı ve aşağı çekin.

  *Montaj tamamlandıktan sonra her zaman doğru olup olmadığını kontrol edin. Yanlış montaj ürünün düşmesine 
  neden olabilir.

1、 2A、

İşlem B:
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Sola ve sağa 
çevir

Yukarı ve 
aşağı çek

Sola ve sağa 
çevir
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Yeelight Uygulamasının Hızlı Konfigürasyonu

1.Uygulamayı İndirme
App Store'da "Yeelight" uygulamasını arayın veya sağdaki QR kodunu tarayarak Yeelight uygulamasını 
indirin ve yükleyin.

2.Cihaz Ekleme
Yeelight uygulamasını açın, sağ üst köşedeki "+" simgesine tıklayın ve 
cihazı eklemek için talimatları izleyin.

Fabrika Ayarlarını Sıfırlama

Duvar anahtarı kullanarak ışığı 5 kez açın ve kapatın (her açılıştan sonra 2 saniye, her kapanıştan sonra 
2 saniye bekleyin). Tavan lambası daha sonra atmosferik moda geçecektir. 5 saniye sonra tavan lambası 
otomatik olarak yeniden başlayacak ve fabrika ayarları sıfırlanacaktır.

*Yeni bir ağ ortamında ışığı ilk kez kullanıyorsanız, tavan lambasının fabrika ayarlarını sıfırlamanız ve ardından yeni 
ağa bağlamanız gerekir.

Uzaktan Kumandayı Bağlama ve Kontrol Etme
Uzaktan kumanda ve tavan lambasının aynı odada olduğundan emin olun. Işığı açın ve 60 saniye içinde 
aşağıdaki adımları uygulayın: Uzaktan kumandadaki "OFF" ve "M" tuşlarına aynı anda basın ve hemen 
bırakın. Bu noktada kumandadaki gösterge ışığı yanıp sönmeye başlayacaktır, bu da bağlantının 
kurulduğunu gösterir. Bağlantı, gösterge ışığı döngüsel olarak yanıp söndüğünde başarılı bir şekilde 
tamamlanacaktır.
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Özellikler

Model: YP-0892
Nominal Giriş: 220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Nominal Güç: 50W
Güç Faktörü: 0.9
Renk Sıcaklığı Aralığı: 2700-6500K
Çalışma Sıcaklığı: -10°C ile 25°C
Bluetooth Çalışma Frekansı: 2402‒2480 MHz
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm
Thread Çalışma Frekansı: 2405-2480 MHz
Thread Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm
Kablosuz Bağlantı: Bluetooth, Thread

Kısa basma: 
Ana ışığın renk sıcaklığını ayarlama
Uzun basma: 
Çevre ışığın rengini ayarlama

Kısa basma: Ana ışığı kapatma
Uzun basma: Çevre ışığını kapatma

Kısa basma: 
Gündüz ışığı modu ile ay ışığı modu arasında geçiş
Uzun basma: Çevre ışığın otomatik renk değiştirme fonksiyonunu 
açma/kapatma

Kısa basma: Ana ışığın parlaklığını artırma
Uzun basma: Çevre ışığın parlaklığını artırma

Kısa basma: Ana ışığın parlaklığını azaltma
Uzun basma: Çevre ışığın parlaklığını azaltma
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Kısa basma: Ana ışığı açma
Uzun basma: Çevre ışığını açma



Önlemler

˙ Kullanmadan önce besleme voltajının tavan lambasının çalışma voltajıyla uyumlu olduğundan emin 
     olun. Uygun olmayan voltaj kullanımı lambanın hasar görmesine ve güvenlik risklerine yol açabilir.
˙ Tavan lambasının ışık kaynağını kendi başınıza değiştirmeyin. Işık kaynağı yalnızca üretici, satış sonrası 
      servis veya kalifiye bir elektrikçi tarafından değiştirilebilir.
˙ Tavan lambası çalışma sırasında ısı üretir. Isının dağılmasını sağlamak için iyi havalandırılan bir yerde 
      tutun.
˙ Bu tavan lambası, uygulama veya uzaktan kumanda ile kontrol edilebilir (dahil değildir, ayrı olarak satılır).
     Kumanda veya uygulama ile lambayı kapatmak, beslemeden ayırmaz, bu nedenle lambaya dokunmayın, 
    değiştirmeyin veya sökmeyin. Aksi takdirde elektrik çarpması, yaralanma ve hatta ölüm meydana gelebilir.
˙ Lambanın montajı kalifiye bir elektrikçi gerektirir ve kablolama IEEE elektrik standartlarına veya ulusal 
     standartlara uygun olmalıdır.
˙ Tavan lambası, düşmesini veya sökülmesini önlemek için stabil bir yere monte edilmelidir.
˙ Normal kullanım koşullarında, cihaz anten ile kullanıcının vücudu arasında en az 20 cm mesafede 
     tutulmalıdır.
˙           Yalnızca iç mekan kullanımı için.
˙
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Produktoverview

Yeelight Smart Ceiling Light S1 er en smart taklampe bygget på standard Thread-protokollen, designet for 
å integreres sømløst i dagens ledende smarte hjem-økosystemer. Med Thread-støtte kan dette produktet 
koble seg direkte til Matter-aktiverte plattformer som Apple Home, Google Home og Alexa, og leverer stabil, 
lav latens og pålitelig lokal kontroll.
Når den er koblet til Yeelight smart home Hub, kan Yeelight Smart Ceiling Light S1 også legges til i 
Yeelight-appen for sentralisert administrasjon og smarte belysningsautomatiseringer innenfor 
Yeelight-økosystemet. Enten du foretrekker Matters brede interoperabilitet eller den sammenhengende 
opplevelsen Yeelight tilbyr, tilpasser dette produktet seg uten anstrengelse til ditt smarte hjem-oppsett.

*Merk: For å bruke enheten med et spesifikt Matter-økosystem, kreves en kompatibel Matter-kontroller og 
Thread Border Router for det økosystemet.

*Merk: For å kontrollere pæren via Yeelight-appen, kreves en Yeelight Hub.
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Foran av lyskroppen

Produktbeskrivelse

Bakside av lyskroppen

Lås bryter

Baseplate

Monteringshull for 
selvborende skruer

Kabelgjønn

Monteringshull for beslag

Gjennomboret hull

Selvborende skruer Ekspansjonsdøbler Metriske skruer Fjernkontroll
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*For å unngå fare, vennligst få en kvalifisert elektriker til å utføre montering eller vedlikehold.

*Før montering, sørg for å koble fra strømmen for å unngå elektriske støt. Monteringen må utføres nøyaktig i 
henhold til anvisningene. Feil montering kan forårsake ulykker som fall, brann eller elektriske støt.

3. Kabelgjønnet er egnet for strømkabler med tverrsnitt på 1,5‒2,5 mm². Fjern 11‒13 mm av isolasjonen 
fra strømkablet og koble null-, fase- og jordkablet til taklampen. (Bruk en solid eller vevd stiv tråd som 
strømkabel).

Operasjon A:

Monteringsanvisninger
1. Åpne emballasen og ta ut taklampen. Trykk låsbryteren innad og fjern baseplaten.

2.Montere baseplaten
Metode A:

Bruk en 6 mm slagborr for å bore to monteringshull 
med en dybde på ≥ 25 mm i veggen (som vist i neste 
figur). Sett inn ekspansjonsdøbleren i 
monteringshullet, deretter føre strømkablet gjennom 
kabelgjønnet. Bruk selvborende skruer til å festen 
baseplaten til taket og sjekk at den er solid montert. 
(Anbefalt)

Metode B:

Sjekk at de to monteringspunktene på 
lysboksen er intakte. Deretter føre strømkablet 
gjennom kabelgjønnet. Bruk metriske skruer 
til å festen baseplaten til lysboksen på taket 
og sjekk at den er solid montert.

Koble null-, jord- og fasekablet til kabelgjønns hullene merket N      og L i klokkeslettretning. (For å koble 
fra strømkablet, trykk først på den røde knappen i kabelgjønnet og trekk deretter ut kablet).
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Arranger strømkablet som vist i illustrasjonen og sjekk at tilkoblingen er godt festet.

* Dette produktet må jordes.

4. Hold begge sider av lyskroppen med begge hendene. (Pass på å ikke trykke på lysutsendende 
overflaten.) Juster lyskroppen mot den festede baseplaten og press forsiktig begge sider oppover samtidig. 
Når du hører et «klikk», er monteringen fullført.

5.  Når monteringen er fullført, drep alltid lyskroppen til venstre og høyre, og trekk den opp og ned for å 
sikre at låsbryteren er godt låst på plass.

 Sjekk alltid at monteringen er korrekt etter å ha fullført den. Feil montering kan føre til at produktet faller ned.

1、 2A、

Operasjon B:
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Snu til venstre 
og til høyre

Trekk opp 
og ned

Snu til venstre 
og til høyre
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Configuração rápida do aplicativo Yeelight

1.Baixe o aplicativo
Procure por "Yeelight" na loja de aplicativos ou escaneie o código QR à direita para baixar 
e instalar o aplicativo Yeelight.

2.Adicione o seu dispositivo
Abra o aplicativo Yeelight, toque no sinal "+" no canto superior direito 
e siga as instruções para adicionar o seu dispositivo.

Restaurar os parâmetros de fábrica

Ligue e desligue a luz 5 vezes usando o interruptor de parede (aguardando 2 segundos cada vez que a 
luz acender e 2 segundos depois que ela apagar), e a lâmpada de teto entrará no modo de respiração. 
A lâmpada de teto reiniciará automaticamente após 5 segundos e os parâmetros de fábrica serão 
restaurados.

*Quando usá-la pela primeira vez em um novo ambiente de rede, a lâmpada de teto deve ser redefinida para os 
parâmetros de fábrica e, em seguida, conectada à nova rede.

Como conectar e controlar o controle remoto

Certifique-se de que o controle remoto e a lâmpada de teto estão na mesma sala. Ligue a luz e execute 
a operação a seguir em 60 segundos: Pressione simultaneamente os botões "OFF" e "M" no controle 
remoto e, em seguida, solte-os imediatamente. Neste momento, o indicador luminoso do controle 
remoto começará a piscar, indicando que a conexão está em andamento. A conexão será bem-sucedida 
quando a luz piscar de forma cíclica.
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Spesifikasjoner

Modell: YP-0892
Nominell Inngangsspensjon: 220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Nominell Strømforbruk: 50W
Strømfaktor: 0.9
Fargetemperaturområde: 2700-6500K
Driftstemperatur: -10°C til 25°C
Bluetooth-driftsfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maksimal Bluetooth-utgangseffekt: 10 dBm
Thread-driftsfrekvens: 2405-2480 MHz
Maksimal Thread-utgangseffekt: 10 dBm
Trådløs Tilkobling: Bluetooth, Thread

Kort trykk: Slå på hovedlys
Lang trykk: Slå på omgivelselys

Kort trykk: 
Juster fargetemperatur på hovedlys
Lang trykk: 
Juster farge på omgivelselys

Kort trykk: Slå av hovedlys
Lang trykk: Slå av omgivelselys

Kort trykk: 
Bytte mellom dagslysmodus og måneskymodus
Lang trykk: 
Aktiver/deaktiver automatisk fargebytte for omgivelselys

Kort trykk: Øk lysstyrke på hovedlys
Lang trykk: Øk lysstyrke på omgivelselys

Kort trykk: Reduser lysstyrke på hovedlys
Lang trykk: Reduser lysstyrke på omgivelselys
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Forsiktighetsregler

˙ Før du bruker taklampen, sørg for at spenningen stemmer overens med dens driftsspenning. Bruk av 
     ukompatibel spenning kan skade taklampen og utgjøre sikkerhetsrisiko.
˙ Ikke bytt lyskilden i taklampen selv. Lyskilden kan kun byttes av produsenten, etter salgs-service eller 
     en kvalifisert elektriker.
˙ Taklampen produserer varme under drift. Hold den godt ventilert for å sikre varmespredning.
˙ Denne taklampen kan styres via en app eller fjernkontroll (ikke inkludert, selges separat). Å slå av 
     taklampen via fjernkontroll eller app kobler den ikke fra strømmen. Derfor ikke rør, bytt eller demonter 
     taklampen. Ellers kan det føre til elektrisk støt, skade eller til og med død.
˙ Monteringen av lampen krever en kvalifisert elektriker, og ledningsnettet må være i henhold til IEEE 
     elektriske standarder eller nasjonale standarder.
˙ Taklampen må monteres på et stabilt sted for å forhindre at den løsner seg eller faller ned. Under 
     normale bruksforhold skal dette utstyret holdes i en avstandsavstand på minst 20 cm mellom antennen 
     og brukerens kropp.
˙          Bare for innvendig bruk.
˙ Lyskilden i denne lysenheten kan kun byttes av produsenten, dens serviceagent eller en lignende 
     kvalifisert person.
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、
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Обзор продукта
Yeelight Smart Ceiling Light S1 — это умный потолочный светильник, построенный на стандартном 
протоколе Thread, предназначенный для бесшовной интеграции в ведущие экосистемы умного 
дома сегодняшнего дня. При поддержке Thread этот продукт может напрямую подключаться к 
платформам с поддержкой Matter, таким как Apple Home, Google Home и Alexa, обеспечивая 
стабильное, низколатентное и надежное локальное управление.
При сопряжении с концентратором умного дома Yeelight, Yeelight Smart Ceiling Light S1 также может 
быть добавлен в приложение Yeelight для централизованного управления и автоматизации умного 
освещения в рамках экосистемы Yeelight. Независимо от того, предпочитаете ли вы широкую 
совместимость Matter или целостный опыт, предлагаемый Yeelight, этот продукт легко адаптируется 
к вашей настройке умного дома.

*Примечание: Для использования устройства с конкретной экосистемой Matter требуется 
совместимый контроллер Matter и пограничный маршрутизатор Thread для этой экосистемы.

*Примечание: Для управления лампой через приложение Yeelight требуется концентратор Yeelight.
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Передняя сторона корпуса светильника

Описание продукта

Задняя сторона корпуса светильника

Запирающий 
переключатель

Базовая плита

Монтажное отверстие 
для самосверлящего 
винта

Кабельный канал

Монтажное отверстие 
для кронштейна

Резьбовое отверстие

Самосверлящие 
винты

Анкерные пробки Метрические винты Пульт дистанционного 
управления 
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* Чтобы избежать опасностей, доверьте монтаж или обслуживание квалифицированному электрику.

* Перед монтажом отключите электропитание, чтобы избежать поражения электрическим током. 
Монтаж должен выполняться строго в соответствии с инструкцией. Неправильный монтаж может 
привести к несчастным случаям: падению, пожару или поражению током.

3. Кабельный канал подходит для сетевых кабелей с поперечным сечением 1,5‒2,5 мм². Снимите 
изоляцию с сетевого кабеля на длину 11‒13 мм и подключите нулевой, фазный и защитный провода 
к потолочному светильнику. (В качестве сетевого кабеля используется одножильный или 
многожильный жесткий провод.)

Метод А:

Инструкция по монтажу
1. Откройте упаковку и извлеките потолочный светильник. Нажмите запирающий переключатель 
внутрь и снимите базу.

2.Монтаж базы

Метод А (Рекомендованный):

Просверлите два монтажных отверстия 
ударным сверлом (диаметр 6 мм) глубиной 
не менее 25 мм в стене (см. следующее 
изображение). Вставьте анкерную пробку в 
монтажное отверстие, затем пропустите 
сетевой кабель через кабельный канал. 
Закрепите базу самосверлящими винтами 
на потолке и проверьте, что база установлена 
прочно.

Метод В:

Проверьте целостность двух монтажных 
точек в коробке светильника. Затем 
пропустите сетевой кабель через кабельный 
канал. Используйте метрические винты для 
крепления базы к коробке светильника на 
потолке и проверьте, что база установлена 
прочно.

Подключите нулевой, защитный и фазный провода по часовой стрелке к кабельным каналам, 
помеченным N       и L. (Чтобы отсоединить сетевой кабель, сначала нажмите красную кнопку в 
кабельном канале, затем вытяните кабель.)

115



Расположите сетевой кабель как показано на рисунке и проверьте, что кабельное соединение 
надежно закреплено.

* Данный продукт должен быть заземлен.

4.  Держите обе стороны корпуса светильника обеими руками. (Будьте осторожны, не нажимайте 
на светопередающую поверхность.) Выровняйте корпус светильника относительно закрепленной
базы и аккуратно нажмите обе стороны вверх одновременно. Монтаж завершен, когда вы услышите 
щелчок.

5. После завершения монтажа всегда поворачивайте корпус светильника влево и вправо, а также 
тяните вверх и вниз, чтобы убедиться, что запирающий переключатель надежно зафиксирован на 
месте.

*После завершения монтажа всегда проверяйте правильность установки. Неправильный монтаж может 
привести к падению продукта.

1、 2A、

Метод В：
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Вращение 
влево и 
вправо

Тяга вверх 
и вниз

Вращение 
влево и 
вправо
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Быстрая настройка приложения Yeelight

1.Скачайте приложение
Найдите приложение «Yeelight» в магазине приложений или отсканируйте QR-код справа, чтобы 
скачать и установить приложение Yeelight.

2.  Добавьте устройство
Откройте приложение Yeelight, нажмите на значок «+» в правом 
верхнем углу и следуйте инструкциям, чтобы добавить устройство.

Сброс до заводских настроек

Включите и выключите свет выключателем на стене 5 раз (ждите 2 секунды после каждого 
включения и 2 секунды после каждого выключения). Потолочный светильник перейдет в режим 
дыхания. Через 5 секунд светильник автоматически перезагрузится, и заводские настройки 
будут восстановлены.

При первом использовании светильника в новой сетевой среде необходимо сбросить его до заводских 
настроек, а затем подключить к новой сети.

Подключение и управление пультом дистанционного управления

Убедитесь, что пульт дистанционного управления и потолочный светильник находятся в одном 
помещении. Включите свет и выполните следующее действие в течение 60 секунд: одновременно 
нажмите и сразу отпустите кнопки «OFF» и «M» на пульте. Индикаторный свет на пульте начнет 
мигать, что свидетельствует о процессе подключения. Подключение считается успешным, когда 
индикатор мигает циклически.
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Технические характеристики

Модель: YP-0892
Номинальный вход:220-240 В~ 50/60Hz,0.23A
Коэффициент мощности: 0,9
Номинальная мощность:50Вт
Рабочая температура: от －10 °C до25
Рабочий диапазон частот Bluetooth: 2402‒2480 МГц
Максимальная выходная мощность Bluetooth: 10 дБм
Рабочий диапазон частот Нить: 2405‒2480 МГц
Максимальная выходная мощность Нить: 10 дБм
Беспроводное подключение: Bluetooth,Thread
Температура хранения: от -20℃ до 50℃
Влажность при хранении: Рабочая влажность: от 0 до 95 % относительной влажности,
без конденсации
Срок службы: 3,6 года
Правила и условия реализации: без ограничений

Короткое нажатие: 
Включить основной свет
Длинное нажатие: 
Включить окружающий свет

Короткое нажатие: 
Установить цветовую 
температуру основного света
Длинное нажатие: 
Установить цвет окружающего 
света

Короткое нажатие: 
Выключить основной свет
Длинное нажатие: 
Выключить окружающий свет

Короткое нажатие: 
Переключение между режимом дневного света и режимом 
лунного света
Длинное нажатие: 
Активировать/деактивировать автоматическую смену цвета
окружающего света

Короткое нажатие: Увеличить яркость основного света
Длинное нажатие: Увеличить яркость окружающего света

Короткое нажатие: Уменьшить яркость основного света
Длинное нажатие: Уменьшить яркость окружающего света
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ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники»

Меры предосторожности

˙ Перед использованием убедитесь, что напряжение соответствует рабочему напряжению 
     потолочного светильника. Использование неподходящего напряжения может повредить 
     светильник и создать угрозу безопасности.
˙ Не меняйте источник света в светильнике самостоятельно. Источник света может быть заменен 
     только производителем, службой поддержки или квалифицированным электриком.
˙ Потолочный светильник выделяет тепло во время работы. Держите его в хорошо проветриваемом 
     месте для обеспечения отвода тепла.
˙ Этот потолочный светильник можно управлять через приложение или пульт дистанционного 
     управления (не входит в комплект поставки, продается отдельно). Выключение светильника через 
     пульт или приложение не отключает его от электропитания. Поэтому не трогайте, не меняйте и не 
     разбирайте этот светильник. В противном случае это может привести к поражению электрическим 
     током, травмам и даже смерти.
˙ Монтаж светильника требует квалифицированного электрика, а проводка должна соответствовать 
     стандартам IEEE или национальным стандартам.
˙ Потолочный светильник должен быть установлен на устойчивом месте, чтобы предотвратить его 
     падение или отсоединение.
˙ При нормальной эксплуатации необходимо поддерживать расстояние не менее 20 см между 
     антенной и телом пользователя.
˙          Только для использования внутри помещений.
˙ Источник света в этой лампе может быть заменен только производителем, его сервисным 
     партнером или другим аналогично квалифицированным лицом.

Соответствие техническим регламентам:
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Осуществляется любым видом транспорта, в коробках (палетах) и т.п.
Дата изготовления: см. на упаковке
Сведения об импортере указаны на упаковке
Сделано в Китае
Версия руководства пользователя: V1.0
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Огляд продукту
Yeelight Smart Ceiling Light S1 — це розумна стельова лампа, побудована на стандартному протоколі 
Thread, призначена для безшовної інтеграції в провідні екосистеми розумного дому сьогодення. 
За підтримки Thread цей продукт може підключатися безпосередньо до платформ із підтримкою 
Matter, таких як Apple Home, Google Home та Alexa, забезпечуючи стабільне, низьколатентне та надійне 
локальне керування.
При сполученні з концентратором розумного дому Yeelight, Yeelight Smart Ceiling Light S1 також можна 
додати до додатка Yeelight для централізованого управління та автоматизації розумного освітлення 
в рамках екосистеми Yeelight. Незалежно від того, чи ви віддаєте перевагу широкій сумісності Matter, 
чи цілісному досвіду, який пропонує Yeelight, цей продукт легко адаптується до вашої настройки 
розумного дому.

*Примі тка: Для використання пристрою з конкретною екосистемою Matter потрібен сумісний 
контролер Matter та прикордонний маршрутизатор Thread для цієї екосистеми.

*Примі тка: Для керування лампою через додаток Yeelight потрібен концентратор Yeelight.
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Опис продукту

Задня сторона корпусу світильника

Замокний перемикач

Базова пластина

Монтажний отвір 
для самосверлючого 
гвинта

Отвір для 
прокладання кабелів

Монтажний отвір для 
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Резьбовий отвір

Самосверлючі 
гвинти
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керування123



*Щоб уникнути небезпеки, довірте монтаж або технічне обслуговування кваліфікованому електрику.

*Перед монтажем обов'язково відключіть електроживлення, щоб уникнути пораження електричним 
струмом. Монтаж має виконуватися суворо згідно з інструкцією. Неправильний монтаж може 
призвести до нещасних випадків: падіння, пожежі або пораження струмом.

3. Отвір для прокладання кабелів підходить для живильних кабелів з перерізом 1,5‒2,5 мм². Зніміть 
ізоляцію з живильного кабелю на довжину 11‒13 мм та підключіть нульовий, фазовий та захисний 
провід до стельового світильника. (Як живильний кабель використовується одножильний або 
багатожильний твердий провід.)

Процедура А:

Інструкція з монтажу
1. Відкрийте упаковку та вийміть стельовий світильник. Натисніть замокний перемикач всередину 
та зніміть базову пластину.

2.Монтаж базової пластини

Метод А (Рекомендований):

Використовуйте ударний сверло (діаметр 6 мм) 
для сверлення двох монтажних отворів 
глибиною ≥ 25 мм у стіні (див. наступний 
малюнок). Вставте розширювальну пробку у 
монтажний отвір, потім проведіть живильний 
кабель через отвір для прокладання кабелів. 
Закріпіть базову пластину до стелі самосверлючими 
гвинтами та перевірте, чи вона міцно закріплена.

Метод В:

Перевірте, чи цілі два монтажні точки на 
коробці світильника. Потім проведіть 
живильний кабель через отвір для 
прокладання кабелів. Закріпіть базову 
пластину до коробки світильника на стелі 
метричними гвинтами та перевірте, чи 
вона міцно закріплена.

Підключіть нульовий, захисний та фазовий провід по годинниковій стрілці до отворів для 
прокладання кабелів, позначених N     та L. (Щоб від'єднати живильний кабель, спочатку натисніть 
червону кнопку в отворі для прокладання кабелів, потім витягніть кабель.)

124



Розмістіть живильний кабель як показано на малюнку та перевірте, чи кабельне з'єднання міцне.

* Цей продукт повинен бути заземленим.

4. Тримайте обидві сторони корпусу світильника обома руками. (Бережіться, не натискайте на 
світлову поверхню.) Вирівняйте корпус світильника з міцною базовою пластиною та одночасно 
обережно натисніть обидві сторони вгору. Коли ви почуєте «клік», монтаж завершено.

5. Після завершення монтажу завжди обертайте корпус світильника вліво та вправо, а також тягніть 
його вгору та вниз, щоб переконатися, що замокний перемикач правильно зафіксований на місці.

 *Після завершення монтажу завжди перевіряйте правильність встановлення. Неправильний монтаж може 
призвести до падіння продукту.

1、 2A、

Процедура В
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

Обертати вліво 
та вправо

Тягнути 
вгору та вниз

Обертати вліво 
та вправо
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Швидке налаштування додатка Yeelight

1.Завантажте додаток
Знайдіть «Yeelight» в магазині додатків або відскануйте QR-код праворуч, щоб завантажити та 
встановити додаток Yeelight.

2.Додайте ваше пристрій
Відкрийте додаток Yeelight, натисніть на символ «+» у правому 
верхньому куті та дотримуйтесь інструкцій для додавання вашого 
пристрою.

Скидання до заводських налаштувань

Вмикайте та вимикайте світло стіновим вимикачем 5 разів (чекайте 2 секунди після кожного 
вмикання та 2 секунди після кожного вимикання), після чого стельовий світильник перейде в 
режим «дихання». Через 5 секунд світильник автоматично перезавантажиться, і заводські 
налаштування будуть відновлені.

*При першому використанні світильника в новій мережевій середовищі необхідно скинути його до 
заводських налаштувань, а потім підключити до нової мережі.

Як підключити та керувати пультом дистанційного керування

Переконайтеся, що пульт дистанційного керування та стельовий світильник знаходяться в одній 
кімнаті. Вмикніть світло та виконайте наступну дію протягом 60 секунд: одночасно натисніть та 
негайно відпустіть кнопки «OFF» та «M» на пульті. Індикатор на пульті почне мигати, що вказує на 
процес підключення. Підключення буде успішним, коли світло почне циклічно мигати.
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Характеристики

Модель: YP-0892
Номінальне Вхідне Напруга: 220-240V~ 50/60Hz,0.23A
Номінальна Потужність: 50Вт
Коефіцієнт Потужності: 0.9
Діапазон Кольорової Температури: 2700-6500K
Робоча Температура: -10°C до 25°C
Частота Роботи Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Максимальна Вихідна Потужність Bluetooth: 10 dBm
Частота Роботи Thread: 2405-2480 MHz
Максимальна Вихідна Потужність Thread: 10 dBm
Бездротове Підключення: Bluetooth, Thread

Коротке натиснення: 
Увімкнути основне світло
Довге натиснення: 
Увімкнути оточуюче світло

Коротке натиснення: 
Встановити колірну 
температуру основного світла
Довге натиснення: 
Встановити колір оточуючого світла

Коротке натиснення: 
Вимкнути основне світло
Довге натиснення: 
Вимкнути оточуюче світло

Коротке натиснення: 
Перемкнути між режимом денного світла та режимом 
місячного світла
Довге натиснення: 
Увімкнути/вимкнути автоматичну зміну кольору для 
оточуючого світла

Коротке натиснення: Збільшити яскравість основного світла
Довге натиснення: Збільшити яскравість оточуючого світла

Коротке натиснення: Зменшити яскравість основного світла
Довге натиснення: Зменшити яскравість оточуючого світла
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Мери предосторожності

˙ Перед використанням перевірте, щоб напруга відповідавала робочій напрузі стельового 
     світильника. Використання несумісної напруги може пошкодити світильник та створити 
     небезпеку для безпеки.
˙ Не замінюйте джерело світла в стельовому світильнику самостійно. Джерело світла може бути 
     замінене лише виробником, сервісним центром або кваліфікованим електриком.
˙ Стельовий світильник виділяє тепло під час роботи. Підтримуйте його добре провітрюваним, 
     щоб забезпечити відведення тепла.
˙ Цей стельовий світильник можна керувати за допомогою додатка або пульту дистанційного 
     керування (не входить до комплекту поставки, продається окремо). Вимикання світильника за 
     допомогою пульту або додатка не відключає його від електроживлення. Тому не торкайтеся, не
     замінюйте та не розбирайте цей світильник. В іншому випадку це може призвести до пораження 
     електричним струмом, травм або навіть смерті.
˙ Монтаж світильника вимагає участі кваліфікованого електрика, а кабелювання має відповідати 
     електричним стандартам IEEE або національним стандартам.
˙ Стельовий світильник повинен бути встановлений на стабільному місці, щоб запобігти його 
     розкріпленню або падінню.
˙ За нормальних умов експлуатації між антеною пристрою та тілом користувача необхідно 
     підтримувати відстань не менше 20 см.
˙          Тільки для внутрішнього використання.
˙ Джерело світла, що міститься в цьому освітленому пристрої, може бути замінене лише 
     виробником, його сервісним представником або іншою однаково кваліфікованою особою.
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제품�개요

Yeelight Smart Ceiling Light S1은�표준 Thread 프로토콜을�기반으로�구축된�스마트�천장등으로, 오늘날의�선도적인 
스마트�홈�생태계에�원활하게�통합되도록�설계되었습니다. Thread 지원을�통해�이�제품은 Apple Home, Google 
Home, Alexa와�같은 Matter 지원�플랫폼에�직접�연결되어�안정적이고�낮은�지연�시간, 신뢰할�수�있는�로컬�제어를 
제공합니다.
Yeelight 스마트�홈�허브와�페어링하면 Yeelight Smart Ceiling Light S1은 Yeelight 앱에도�추가되어 Yeelight 생태계 
내에서�중앙�집중식�관리�및�스마트�조명�자동화가�가능합니다. Matter의�광범위한�상호�운용성을�선호하든, Yeelight가 
제공하는�통합된�경험을�선호하든, 이�제품은�귀하의�스마트�홈�설정에�쉽게�적응합니다.

*참고: 특정 Matter 생태계에서�장치를�사용하려면�해당�생태계에�대한�호환�가능한 Matter 컨트롤러�및 Thread 경계 
라우터가�필요합니다.

*참고: Yeelight 앱을�통해�전구를�제어하려면 Yeelight 허브가�필요합니다.

KO



조명 본체 전면

제품 설명

조명 본체 후면

잠금 스위치

베이스 플레이트

자체 드릴링 나사 
장착 구멍

케이블 통과 구멍
브래킷 장착 구멍

나사 구멍

자체 드릴링 나사 확장 앵커 미터 나사 리모컨
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* 위험을 피하기 위해 설치 및 유지보수는 자격을 갖춘 전기공에게 맡겨주십시오.

*설치 전 반드시 전원을 차단하여 감전 사고를 예방하십시오. 설치는 설명서에 따라 엄격히 진행해야 하며, 잘못된 설치는 
낙하, 화재 또는 감전 등의 사고로 이어질 수 있습니다.

3케이블 통과 구멍은 단면적 1.5‒2.5 mm²의 전원 케이블에 적합합니다. 전원 케이블의 절연을 11‒13mm 벗기고 
중성선, 상선 및 보호선을 천장 조명에 연결하십시오. (전원 케이블로는 단심 또는 다심의 단단한 전선을 사용합니다.)

절차 A:

설치 방법

1.포장을 열고 천장 조명을 꺼내십시오. 잠금 스위치를 안쪽으로 누른 후 베이스를 분리하십시오.

2.베이스 설치

방법 A (권장):

직경 6mm의 충전 드릴로 벽에 깊이 ≥25mm의 설치 
구멍 2개를 뚫으십시오 (다음 그림 참조). 확장 앵커를 
설치 구멍에 넣은 후 전원 케이블을 케이블 통과 구멍으로 
통과시키십시오. 자체 드릴링 나사로 베이스를 천장에 
고정하고 단단히 설치되었는지 확인하십시오.

방법 B:

조명 박스의 2개 설치 지점이 손상되지 않았는지 
확인하십시오. 그 후 전원 케이블을 케이블 통과 
구멍으로 통과시키십시오. 미터 나사로 베이스를 
천장 조명 박스에 고정하고 단단히 설치되었는지 
확인하십시오.

N     과 L로 표시된 케이블 구멍에 시계 방향으로 중성선, 보호선 및 상선을 순서대로 연결하십시오. (전원 케이블을 분
리하려면 먼저 케이블 통과 구멍의 빨간색 버튼을 누른 후 케이블을 당겨 빼내십시오.)
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그림에 표시된 대로 전원 케이블을 배치하고 연결이 안전한지 확인하십시오

* 이 제품은 반드시 접지선에 연결해야 합니다.

4. 양손으로 조명 본체의 양쪽을 잡으십시오. (빛을 내는 표면을 누르지 않도록 주의하십시오.) 조명 본체를 단단한 
베이스에 맞춘 후 양쪽을 동시에 부드럽게 위로 누르십시오. '딸깍' 소리가 들리면 설치가 완료됩니다.

5. 설치 완료 후 항상 조명 본체를 좌우로 돌리고 위아래로 당겨 잠금 스위치가 제 위치에 잠겨 있는지 확인하십시오.

*설치 완료 후 항상 설치가 올바른지 확인하십시오. 잘못된 설치는 제품 낙하를 유발할 수 있습니다.

1、 2A、

절차 B：
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2B、 3、

3A、 3B、

4、 5、

좌우로 회전 위아래로 당기기 좌우로 회전
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Yeelight 앱 빠른 설정

1.앱 다운로드

앱 스토어에서 "Yeelight"를 검색하거나 오른쪽의 QR 코드를 스캔하여 Yeelight 앱을 다운로드하고 설치하십시오.

2.기기 추가
Yeelight 앱을 열고 오른쪽 상단의 "+" 기호를 누른 후 안내에 따라 
기기를 추가하십시오.

공장 초기화

벽 스위치로 조명을 5회 켜고 끄십시오 (켜질 때마다 2초, 꺼질 때마다 2초 대기). 천장 조명이 호흡 모드로 진입합니다. 
5초 후 조명이 자동으로 재시작되며 공장 초기 설정이 복원됩니다.

*새로운 네트워크 환경에서 처음 사용할 때는 천장 조명을 공장 초기화한 후 새 네트워크에 연결해야 합니다.

리모컨 연결 및 제어 방법

리모컨과 천장 조명이 동일한 방에 있는지 확인하십시오. 조명을 켠 후 60초 이내에 다음 동작을 수행하십시오: 
리모컨의 "OFF"와 "M" 버튼을 동시에 누른 후 즉시 놓으십시오. 리모컨의 표시등이 깜박이기 시작하면 연결이 진행 
중임을 의미합니다. 조명이 주기적으로 깜박이면 연결이 성공입니다.
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사양

모델: YP-0892
정격 입력: 220-240V~ 50/60Hz,0.23A
정격 출력: 50W
역률: 0.9
색온도 범위: 2700-6500K
작동 온도: -10°C 에서 25°C
Bluetooth 작동 주파수: 2402‒2480 MHz
Bluetooth 최대 출력 전력: 10 dBm
Thread 작동 주파수: 2405-2480 MHz
Thread 최대 출력 전력: 10 dBm
무선 연결: Bluetooth, Thread

짧은 누름: 주 조명 켜기
길게 누름: 주변 조명 켜기

짧은 누름: 주 조명 색온도 조절
길게 누름: 주변 조명 색상 조절

짧은 누름: 주 조명 끄기
길게 누름: 주변 조명 끄기

짧은 누름: 주간 조명 모드 / 월광 모드 전환
길게 누름: 주변 조명 자동 색상 변경 켜기/끄기

짧은 누름: 주 조명 밝기 높이기
길게 누름: 주변 조명 밝기 높이기

짧은 누름: 주 조명 밝기 낮추기
길게 누름: 주변 조명 밝기 낮추기
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안전 조치

˙ 사용 전 전압이 천장 조명의 작동 전압과 일치하는지 확인하십시오. 부적합한 전압 사용은 조명을 손상시키고 안전 
     위험을 초래할 수 있습니다.
˙ 천장 조명의 광원을 직접 교체하지 마십시오. 광원은 제조자, 서비스 센터 또는 자격을 갖춘 전기공만 교체할 수 
     있습니다.
˙ Τ천장 조명은 작동 중 열을 발생시킵니다. 열 방출을 보장하기 위해 통풍이 잘 되도록 유지하십시오.
˙ 이 천장 조명은 앱 또는 리모컨으로 제어할 수 있습니다 (별매, 포장에 포함되지 않음). 리모컨이나 앱으로 조명을 
     끄더라도 전원은 차단되지 않습니다. 조명을 만지거나 교체, 분해하지 마십시오. 그렇지 않으면 감전, 부상 또는 사망에 
     이를 수 있습니다.
˙ 램프 설치는 자격을 갖춘 전기공이 수행해야 하며, 배선은 IEEE 전기 표준 또는 국가 표준을 준수해야 합니다.
˙천장 조명은 낙하나 이탈을 방지하기 위해 안정적인 곳에 설치해야 합니다.
˙정상 사용 시 안테나와 사용자 신체 사이에 최소 20cm 거리를 유지하십시오.
˙          실내 사용만 가능합니다.
˙이 조명 기기에 포함된 광원은 제조자, 서비스 파트너 또는 동등한 자격을 갖춘 사람만 교체할 수 있습니다.
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Manufacturer: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Address:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.
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Fabricante: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Dirección:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Hersteller: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adresse:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Fabricant: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adresse:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Produttore: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Indirizzo:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Producent: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adres:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Fabricante: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Morada:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.
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Fabrikant: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adres:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Tillverkare: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adress:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Výrobce: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adresa:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Κατασκευαστής: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Διεύθυνση:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Üretici: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adres:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Produsent: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Adresse:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.
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Производитель: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Адрес:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

Виробник: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
Адреса:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 
District, Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.

제조자: Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd.
주소:10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan District, 
Qingdao City, Shandong Province, P.R.China.
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